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PRÉFACE 

Ce deuxième volume présente les annexes de notre thèse. Ces dernières contiennent 

l’ensemble des documents que nous avons utilisés au cours de notre travail de recherche.  

Cette partie est divisée en cinq parties :  

La première (Annexe I) correspond au questionnaire que nous avons présenté aux 

enseignants de français exerçant dans les écoles secondaires de Taëz. Elle regroupe les 

copies des 16 réponses obtenues. Nous avons appliqué à ces copies un certain nombre 

d’abréviations (P1, P2…) afin, d’une part, de les distinguer des copies des étudiants, et 

d’autre part, de faciliter la référenciation des citations utilisées dans le corps de la thèse.   .    

La deuxième partie (Annexe II) correspond au questionnaire administré aux étudiants de 4e 

année de licence inscrits au sein du département de français, à l’Université de Taëz. Elle 

comporte les copies des 34 réponses fournies par ces deniers. Comme pour les réponses 

émanant des enseignants, nous avons attribué à celles provenant des étudiants, des 

abréviations (É1, É2 …) pour les raisons précédemment évoquées. 

Quant à la troisième partie (Annexe III), elle est composée des copies de la grille 

d’observation que nous avons utilisée durant nos observations des classes de français dans 

les écoles.   

La quatrième partie (Annexe IV) correspond aux documents officiels auxquels nous nous 

sommes référés dans notre travail. Elle regroupe deux catégories de documents ; ceux en 

langue arabe et ceux en français. Nous précisons que les documents en arabe cités dans ce 

volume correspondent aux textes originaux que nous avons pris soin de traduire.  

Notre cinquième et dernière partie (Annexe V) comporte l’ensemble des documents dont 

nous avons fait usage mais qui n’entraient dans aucune des catégories mentionnées ci-

dessus. Il s’agit des tableaux, schémas… qui fournissent des informations supplémentaires 

sur des éléments utilisés dans notre thèse.  

Enfin, il est à noter que certaines copies de réponses aux questionnaires n’étaient pas très 

claires. En effet, un souci technique a fait que les copies en papier n’étaient pas très lisibles 

à la base, et quasiment illisibles une fois scannées.  
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ANNEXE I 

Questionnaire-enseignants 
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1.1. Exemplaire du questionnaire destiné aux enseignants de français exerçant dans les 

écoles secondaires 

 
QUESTIONNAIRE DESTINÉ AUX ENSEIGNANTS DE FRANÇAIS DES ÉCOLES 

SECONDAIRES 
Ce questionnaire est fait dans le but d’améliorer la formation des étudiants « futurs enseignants » de 

français au Département de français de Taëz. 
 

A- Informations générales : 
A-1. Sexe : 
A-2. Age : 
A-3. Nationalité : 
A-4. Langue 1 / dialecte: 
A-5. Langues étrangères parlées :  

 
B- Parcours professionnel : 

B-1. Pourquoi avez-vous choisi d’exercer la profession d’enseignant de FLE (Français Langue 
Étrangère) ? 
………………………………………………………………………………………………..………... 
 
B-2. Dans quel établissement enseignez-vous ? 
Nom Statut : public ou privé ? Statut du français : optionnel, 

obligatoire, … 
   

 
B-3. Depuis combien de temps enseignez-vous le FLE ? 
…………………………………………………………………………………………………..……... 
 
B-4. A quels niveaux enseignez-vous le FLE ? 

Secondaire :         Douzième (3ème année de secondaire) 
                            Onzième (2ème année de secondaire) 
                            Dixième (1ère année de secondaire) 
 Autres : 

 
B-5. Quel est le nombre d’élèves par classe ? 
            Moins de 20             20 – 30              30 – 50              Plus de 50 
 
B-6. Les élèves auxquels vous enseignez ont-ils : 

    Un niveau de langue similaire. 
    Un niveau de langue très différent. 
    Des âges très différents. 
    Pratiquement le même âge. 

 
B-7. Exercez-vous d’autres emplois parallèlement à celui d’enseignant de FLE ? 
            Oui                       Non 
- Si oui, lequel et pourquoi ? 

…………………………………………………………………………………………………… 
 

C- Formation initiale : 
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C-1. Quel est le diplôme qui vous a donné l’accès à ce métier d’enseignant de FLE ?  
            Baccalauréat                           Licence de ………                         Autres :   
 
C-2. De quel établissement vous l’avez eu ? 

Département Faculté Université 
   

 
C-3. Pourquoi avez-vous choisi cette formation ? 
…………………………………………………………………………………………………............. 
 
C-4. Êtes-vous satisfait de votre niveau de français ? 
 Très satisfait Satisfait Pas satisfait 
Compréhension orale    
Compréhension écrite    
Production orale    
Production écrite    
- Si vous n’êtes pas satisfait de votre niveau de français, quelles pourraient être les raisons ? 
…………………………………………………………………………………………………............. 
 
C-5. Pensez-vous que la formation que vous avez reçue vous a bien préparés à votre métier 
d’enseignant de FLE ? 
            Oui                          Non 
- Si non, pourquoi ? 
…………………………………………………………………………………………………............. 
 
C-6. À votre avis, quel est l’objectif en termes de formation du Département de français de 
Taëz ?  

Former des enseignants de FLE. 
Formation linguistique et culturelle. 
Formation littéraire. 
Autres, précisez : 

 
C-7. Souhaitez-vous que le programme de Département de français de Taëz soit modifié ? 
            Oui                        Non 
- Si oui, pourquoi ? 
…………………………………………………………………………………………………............. 
 

D- Formation continue : 
D-1. Est-ce que vous souhaitez continuer votre formation du FLE ? 
            Oui                         Non 
 
D-2. Comment gérez-vous votre propre autoformation ? (plusieurs réponses sont possibles) 

  Je suis l’actualité dans le domaine du FLE. 
  Je réfléchis à mes propres pratiques pour évaluer les situations problèmes et les remédier. 
  J’auto-évalue mes pratiques enseignantes par rapport aux résultats de mes élèves. 
  J’auto-évalue mes pratiques enseignantes par rapport au rapport et aux remarques faits par 
l’inspecteur. 
  Je demande l’avis de mes élèves sur mes pratiques en classe. 
  J’observe mes collègues dans leurs classes. 
  Autres, précisez : 

 
D-3. Combien de fois par an vous accueillez l’inspecteur de français dans votre classe ? 
…………………………………………………………………………………………………............. 
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D-4. Amène-t-il une conversation/entretien concernant la séance observée avec vous ? 
             Oui                        Non 
 
D-5. Avez-vous séjourné en France ? 
             Oui                        Non 
- Si oui, combien de fois ? 

…………………………………………………………………………………………………… 
 
D-6. Avez-vous séjourné en autre pays francophone que la France ? 
            Oui                         Non 
- Si oui, où et pour combien de temps ? 

…………………………………………………………………………………………………… 
D-7. Avez-vous suivi des formations pour professeurs de FLE ? 

     Oui                         Non 
- Si oui, remplissez le tableau ci-dessous : 

Où Durée Assurée par qui Type de formation 
    

    

 
D-8. Comment évaluez-vous ce(s) stage(s) ? 

                           Très satisfaisant(s)                 Satisfaisant(s)              Pas satisfaisant(s)  
- Si vous êtes satisfait, qu’est-ce qu’il(s) vous a (ont) apporté en matière de pratiques 

d’enseignement : (plusieurs réponses sont possibles) 
 J’ai appris de nouveaux outils pédagogiques. 
 J’ai appris de nouvelles techniques et stratégies d’enseignement. 
 Ça m’a aidé à réfléchir à mes propres pratiques. 
 J’ai changé ma façon d’enseigner. 
 Ça m’a aidé à changer ma conception d’enseignement (voir l’enseignement autrement). 
 Autres, précisez : 

- Si vous n’êtes pas satisfait, pourquoi ? (plusieurs réponses sont possibles) 
 Parce que c’était un stage très court. 
 Parce que c’était un stage très long. 
 Parce que c’était très théorique 
 Parce que c’était très pratique. 
 Parce qu’il n’a pas répondu à mes attentes. 
 Parce qu’il n’était pas en adéquation avec la situation réelle de classe yéménite. 
 Autres, précisez : 

 
D-9. Que pensez-vous d’un programme de formation des enseignants de FLE au Yémen ? 
             Pourquoi pas                      Très utile              Ça ne m’intéresse pas 
 
D-10. Quels seraient vos besoins quant à cette formation ? (plusieurs réponses sont possibles) 

 Améliorer ma façon d’enseigner. 
 Enrichir mon bagage d’activités. 
 Apprendre de nouvelles stratégies d’enseignement. 
 Savoir comment enseigner efficacement. 
 Savoir comment comprendre les élèves et leurs besoins. 
 Savoir comment évaluer et m’auto-évaluer. 
 Savoir comment motiver mes élèves. 
 Enrichir mon répertoire culturel. 
 Améliorer mon niveau de français. 
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 Autres, précisez : 
 
D-11. Participerez-vous à cette formation ? 
            Oui                         Non 
- Si non, pourquoi ? 

……………………………………………………………………………………………………. 
- Si oui, que pensez-vous des modalités/formes de cette formation ? 

 Formation courte (une à trois journées) 
 Formation longue (trois à six mois) 
 Diplôme d’un an après la licence (Master1) 
 Autres formes, précisez : 

 
D-12. Pensez-vous que le contenu de cette formation doit être : 
             Tout théorique                     Tout pratique (stage à l’école)                     Les deux 
 
D-13. Quel contenu proposez-vous pour cette formation ? 
…………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………..
……………………………………………………………………………………………………… 
 
D-14. Que pensez-vous de la technique de formation des enseignants qui utilise la vidéoscopie 
et le « feedback » ? 
            Intéressant                Inutile                   Je ne sais pas (je ne la connais pas) 
- Si vous le jugez inutile, pour quelles raisons ? 

……………………………………………………………………………………………………
…..……………………………………………………………………………………………… 

 
D-15. Pensez-vous que vous auriez besoin de remise à niveau en français ? 
            Oui                            Non  
 

E- Compétences et pratiques d’enseignement du FLE : 
E-1. Éprouvez-vous des difficultés pendant vos pratiques d’enseignement ? 
            Oui                            Non 
- Si oui, précisez-les : (plusieurs réponses sont possibles) 

 Classes surchargées. 
 Niveau linguistique des élèves très faible. 
 Je ne suis pas motivé. 
 Manuel de français très compliqué. 
 Pas assez de cours pour le français. 
 Statut instable de français. 
 Je ne sais pas comment enseigner. 
 Je ne sais pas comment préparer un cours. 
 Mauvaises conditions de travail (salaire bas, bruit, petites salles, etc.) 
 Manque de salles équipées (télévision, magnétophone, ordinateurs, etc.) 
 Mauvaise communication élève-enseignant. 
 Problèmes liés à la compréhension orale. 
 Problèmes liés à la compréhension écrite. 
 Problèmes liés à la production orale. 
 Problèmes liés à la production écrite. 
 Problèmes liés à la phonétique. 
 Problèmes liés à la gestion de groupe-classe. 
 Autres, précisez : 
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E-2. Quelle est la méthode de français que vous enseignez ? 
…………………………………………………………………………………………………............. 
 
E-3. Est-ce vous qui l’avez choisi ? 
            Oui                         Non 
E-4. Est-ce que vous êtes formé pour l’utiliser ? 
            Oui                         Non 
- Si oui, par quel établissement ? 

…………………………………………………………………………………………………… 
 
E-5. Quels types d’activités proposez-vous souvent à vos élèves ? 
…………………………………………………………………………………………………............. 
 
E-6. Travaillez-vous en groupe ? 
            Beaucoup                      Rarement                       Jamais 
- Si vous ne travaillez jamais en groupe ou travaillez rarement, pour quelles raisons ? (plusieurs 

réponses sont possibles) 
  Classes surchargées et il n’y a pas assez d’espace en salle de cours. 
  Pas assez de temps pour faire une telle activité. 
  Les élèves n’aiment pas travailler ensemble. 
  Je n’aime pas adopter cette technique de travail parce qu’elle n’est pas efficace. 
  Autres, précisez : 

 
E-7. Quelles modalités d’évaluation adoptez-vous pour évaluer vos élèves ? (plusieurs réponses 
sont possibles) 

  Teste écrit. 
  Teste oral. 
  Contrôle contenu. 
  Autres, précisez : 

 
E-8. Qu’évaluez-vous exactement ? 
…………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………… 
 
E-9. À votre avis, évaluer, c’est : (plusieurs réponses sont possibles) 

  Déterminer le niveau des élèves en langue. 
  Mettre une note. 
  Un moyen par lequel les élèves savent où ils en sont dans leur apprentissage. 
  Un moyen vous permettant de vous auto-évaluer. 
  Autres, précisez :  

 
E-10. À votre avis, quelles sont les difficultés de vos élèves en matière d’apprentissage du 
français ? (plusieurs réponses sont possibles) 

  Ils sont démotivés. 
  Ils n’aiment pas apprendre le français. 
  Langue trop difficile pour eux. 
  Ils ne pratiquent pas la langue en classe, ni en dehors de la classe. 
  Ils prononcent mal. 
  Ils ont beaucoup d’autres matières. 
  Méthode de français compliquée et peu intéressante. 
  Autres, précisez : 
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E-11. Pouvez-vous construire votre propre méthode de français et l’adapter aux besoins de vos 
élèves et au contexte socioculturel? 

       Oui                          Non 
- Si non, pourquoi ? 

…………………………………………………………………………………………………… 
- Si oui, quels objectifs pédagogiques pouvez-vous mettre en priorité ? 

……………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………… 

 
E-12. Selon vous, quelles sont vos fonctions en tant qu’enseignant de FLE ? (plusieurs réponses 
sont possibles) 

   Terminer le programme. 
   Diriger la classe et diriger l’enseignement. 
   Discipliner les élèves afin de pouvoir enseigner dans une situation calme et silencieuse. 
   Aider les élèves à s’approprier la langue française. 
   Apprendre aux élèves à apprendre. 
   Autres, précisez : 

 
E-13. Utilisez-vous les supports suivants dans vos cours ? 

Supports Principalement Parfois Jamais 
Tableau et stylo feutre    
Manuel de français officiel    
Manuel de français externe    
Documents sonores    
Documents visuels    
Ordinateur    
Photocopies    
Matériels crées par vous-même    
Autres, précisez     

 
E-14. Intégrez-vous des activités de classe en plus de celles proposées dans le manuel officiel ? 
              Jamais                            Parfois                           Toujours 
- Si toujours, pourquoi ? 
…………………………………………………………………………………………………............. 
 
E-15. Que faites-vous en cas de blocages et d’incompréhension de vos élèves ? 

   Je répète le même point de la même façon. 
   Je cherche toujours d’autres techniques/activités. 
   Je ne sais pas, je me bloque. 

 
E-16. Que faites-vous face aux erreurs de vos élèves ? (plusieurs réponses sont possibles) 

   Je les montre et je demande au même élève de les corriger. 
   Je les montre et je demande aux autres élèves de les corriger. 
   Je les corrige moi-même. 
   Je les néglige et je continue mon cours. 
   Autres, précisez : 

 
E-17. Comment enseignez-vous la grammaire ? 

J’écris la règle grammaticale sur le tableau et ensuite, je donne des exemples (des phrases). 
Je donne un texte et on en dégage (ensemble) la règle grammaticale. 
Je laisse les élèves eux-mêmes dégager la règle en leur donnant une série de phrases. 
Je laisse les élèves eux-mêmes dégager la règle en leur donnant un texte. 
Autres, précisez :  
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E-18. Est-ce que vous suivez la progression proposée par le manuel en enseignant la 
grammaire ou bien vous suivez votre propre progression ? 

Je suis la progression du manuel. 
Je suis mon propre plan de progression. 
Je ne sais pas. 
Autres, précisez : 

 
E-19. Choisissez le niveau de fréquence d’utilisation des langues suivantes en classe : 
Langues Beaucoup Parfois Jamais 
Français     
Arabe     
Anglais     
Autres     

 
E-20. Dans vos mots, que signifient les notions « compétence » et « compétence 
professionnelle » ? 
…………………………………………………………………………………………………………
………….………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………  
 

 
Merci d’avoir répondu à ce questionnaire 

Suzanne MOFTAH 
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1.2. Copies des réponses des enseignants 
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   27 
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   30 
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   32 
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   35 
 

 



   36 
 

 



   37 
 

 



   38 
 

 



   39 
 

 



   40 
 

 



   41 
 

 



   42 
 

 



   43 
 

 



   44 
 

 



   45 
 

 



   46 
 

 



   47 
 

 



   48 
 

 



   49 
 

 



   50 
 

 



   51 
 

 



   52 
 

 



   53 
 

 



   54 
 

 



   55 
 

 



   56 
 

 



   57 
 

 



   58 
 

 



   59 
 

 



   60 
 

 



   61 
 

 



   62 
 

 



   63 
 

 



   64 
 

 



   65 
 

 



   66 
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ANNEXE II 

QUESTIONNAIRE-ÉTUDIANTS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



   112 
 

2.1. Exemplaire du questionnaire destiné aux étudiants de 4ème année de licence de 

département de français de l’Université de Taëz 

 
QUESTIONNAIRE DESTINÉ AUX ÉTUDIANTS DE 4ème ANNÉE DU DÉPARTEMENT DE 

FRANÇAIS DE TAËZ 
Ce questionnaire est fait dans le but d’améliorer la formation des étudiants « futurs enseignants » de 

français au Département de français de Taëz. 

 

A. Informations générales : 
A-1. Sexe : 
A-2. Age : 
A-3. Nationalité : 
A-4. Langue 1/ dialecte : 
A-5. Langues étrangères parlées :  

 
B. Parcours scolaire : 

B-1. Avez-vous appris le français à l’école ? 
           Oui                         Non 
- Si oui, pendant combien de temps ? 

…………………………………………………………………………………………………… 
 
B-2. Comment avez-vous trouvé l’enseignement du français à l’école ? 

                           Très intéressant             Pas mal              Pénible               Pas du tout intéressant    
- Si vous l’avez trouvé « pénible » ou « pas du tout intéressant », pouvez-vous indiquer 

pourquoi ? 
…………………………………………………………………………………………………….
…………….……………………………………………………………………………………… 
 

B-3. À votre avis, en quoi le français vous sert-il ? (plusieurs réponses sont possibles) 
  Il peut augmenter la chance de trouver un meilleur travail. 
  Il peut m’aider à me rendre en France. 
  C’est une langue qui occupe de plus en plus un statut social et économique avantageux. 
  C’est une langue de prestige social. 
  Il ne sert à rien. 
  Autres, précisez : 

 
C. Parcours universitaire : 

C-1. Pourquoi avez-vous choisi d’apprendre le français à l’université ? 
Parce que je n’ai pas réussi dans l’examen d’entrée au Département d’anglais. 
Parce que j’ai eu une note faible au baccalauréat. 
Parce que j’aime apprendre les langues vivantes. 
Afin de trouver un meilleur travail. 

              Je ne sais pas. 
 
C-2. Quels sont vos objectifs de l’apprentissage du français au sein du département de français 
de Taëz ? 

Maîtriser le français pour communiquer avec les francophones. 
Acquérir des compétences pour être guide touristique ou traducteur. 
Acquérir des compétences pour être enseignant de FLE (Français Langue Étrangère). 
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Je ne sais pas. 
Autres, précisez : 

 
C-3. Pensez-vous que le programme adopté par le Département de français de Taëz répond à 
vos attentes ? 

                           Oui parfaitement                   Pas trop                    Non, pas du tout 
- Si non, pourquoi ? 

…………………………………………………………………………………………………… 
C-4. À votre avis, à quel métier le Département de français de Taëz prépare-t-il ? (plusieurs 
réponses sont possibles) 

Au métier de traducteur. 
Au métier de guide touristique. 
Au métier d’enseignant de FLE. 
Autres, précisez : 
Il ne prépare à aucun métier. 

 
C-5. Quel métier souhaitez-vous exercer dès l’obtention de votre diplôme de français ? 

Je vais chercher n’importe quel autre métier même s’il n’exige pas l’utilisation du français. 
Je souhaite être enseignant de FLE. 
Je vais chercher un travail où je pourrais utiliser le français. 
Autres, précisez : 
Je ne sais pas. 

 
C-6. À votre avis, où réside vos difficultés dans l’apprentissage du français ? (plusieurs 
réponses sont possibles) 
             Expression orale       Expression écrite        Compréhension orale        Compréhension écrite 
- Et pourquoi ? 
………………..……………………………………………………………………………………… 
 
C-7. À votre avis, apprendre une langue étrangère, c’est : (plusieurs réponses sont possibles) 

Apprendre des mots et des règles grammaticales. 
Parler et écrire correctement la langue. 
Pouvoir communiquer avec les étrangers. 
S’ouvrir à d’autres langues. 
Pouvoir voyager. 
Développer la personnalité. 
Avoir un prestige social. 
Autres, précisez : 

 
D. Formation d’enseignant (besoins et représentations) : 

D-1. À votre avis, quelles sont les fonctions d’un enseignant de FLE ? 
Terminer le programme. 
Diriger la classe et diriger l’enseignement. 
Discipliner la classe et assurer le silence. 
Atteindre les objectifs pédagogiques. 
Amener les élèves à acquérir une compétence de communication minimale. 
Autres, précisez : 

     
D-2. À votre avis, quelles sont les caractéristiques d’un enseignant de FLE ? (plusieurs réponses 
sont possibles) 

  Avoir du caractère et être sévère. 
  Être patient. 
  Être bien formé didactiquement. 
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  Qui peut s’auto-évaluer. 
  Qui réfléchit à ses propres pratiques. 
  Qui peut adapter le contenu des cours aux besoins des élèves. 
  Qui peut créer de nouveaux matériels pédagogiques. 
  Autres, précisez : 

 
D-3. Pensez-vous que le programme adopté par le Département de français de Taëz peut 
former des enseignants de FLE ? 
            Oui                            Non 
- Si non, pourquoi ? 

…………………………………………………………………………………………………… 
 
D-4. Que proposez-vous pour que ce programme soit adaptatif avec l’objectif de former des 
enseignants de FLE ? 

…....……………………………………………………………………………………………….
………….…………………………………………………………………………………………
….………………………………………………………………………………………………… 
 

D-5. Que pensez-vous d’un projet de formation des enseignants de FLE au Yémen ? 
     Pourquoi pas                Important                Ça ne m’intéresse pas 

 
D-6. À votre avis, quels seraient les objectifs au vu de cette formation ? (plusieurs réponses sont 
possibles) 

Apprendre comment enseigner. 
Apprendre comment préparer une leçon et/ou comment utiliser une méthode de français. 
Apprendre comment élaborer de nouveaux matériels pédagogiques. 
Apprendre comment gérer une classe. 
Apprendre de nouvelles stratégies d’enseignement. 
Apprendre comment gérer les réactions face aux problèmes liés aux élèves. 
Apprendre comment évaluer les élèves et s’auto-évaluer. 
Autres, précisez :  

 
D-7. Participerez-vous à cette formation ? 
            Oui                           Non 
- Si non, pourquoi ? 

…………………………………………………………………………………………………… 
 

D-8. Si vous avez répondu par Oui, que pensez-vous des modalités/formes possible de cette 
formation ?  

Formation courte (une à trois journées) 
Formation longue (trois à six mois) 
Diplôme d’un an après la licence (Master 1) 
Autres formes, précisez : 

 
D-9. Pensez-vous que le contenu de cette formation doive être : 
             Tout théorique                     Tout pratique (stage à l’école)                     Les deux 
 
D-10. Quel contenu proposez-vous pour cette formation ? 
…………………………………………………………………………………………………………
……………..…………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………… 
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D-11. Que pensez-vous de la technique de formation des enseignants qui utilise la vidéoscopie 
et le « feedback » ? 
            Intéressant                Inutile                   Je ne sais pas (je ne la connais pas) 
- Si vous le jugez inutile, pour quelles raisons ? 

……………………………………………………………………………………………………
…..………………………………………………………………………………………………… 

 
D-12. Dans vos mots, que signifient les notions de « compétence » et de « compétence 
professionnelle » ? 

……………………………………………………………………………………………………
………….….……………………………………………………………………………………… 

 
 
 
 
 

Merci d’avoir répondu à ce questionnaire 
Suzanne MOFTAH 
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2.2. Copies de réponses des étudiants de 4ème année 
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ANNEXE III 

GRILLE D’OBSERVATION 
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3.1. Exemplaire de grille d’observation utilisée dans les classes de FLE 

 

 

 

1 2 3 4 

Jamais   Rarement Souvent Toujours   

 

A- Coordonnées de l’observation : 

Etablissement   

Etablissement de filles/garçons ?  

Semestre/année scolaire  

Age de l’enseignant  

Durée formelle de la séance  

Sujet de la séance   

Contenu de la séance 
   Conversation, discussion 
   Grammaire 
   Civilisation/culture 

Durée réelle de la séance  

Nationalité de l’enseignant  

Formation de l’enseignant  

Nombre d’années de pratique  

Niveau scolaire   

Nombre d’heures/semaine  

Méthode de référence  

Commentaire : 

 

B- Classe/groupe/espace : 

Nombre d’élèves  

Nationalité d’élèves  

Age des élèves (la moyenne)   

Niveau linguistique 
    A1 
    A1- A2  
    A2- B1     

Langue1 des élèves     Arabe  
    Autres : 

Déjà appris le français 
    La plupart 
    Certains 
    Nul 

Placement des élèves  

Mobilité de l’enseignant   

Mobilité des élèves   

GRILLE D’OBSERVATION DES PRATIQUES ENSEIGNANTES EN CLASSE DE FLE 
(Compétences en action) 

Niveau : écoles secondaires 
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Conditions de la salle 

    Calme 
    Bruyante 
    Bien éclairée 
    Mal éclairée 
    Aménagée pour le travail en groupe 
    Non aménagée pour le travail en groupe 

Equipement de la salle 

    Tableau  
    Téléviseur 
    Magnétophone  
    Ordinateur 
    Lecteur CD/DVD 
    Dictionnaires 
    Affichages pédagogiques (carte) 
    Autres : 

Commentaire : 

 

L’enseignant :  

C- Savoir-être :   

 1 2 3 4 Commentaire  

Utilise un ton agréable et enthousiaste      

Utilise le non-verbal et les gestes corporels      

Cherche à maintenir le contact du regard avec les apprenants      

Sait discipliner les élèves      

Sait écouter et se montrer patient avec les élèves      

Ne se montre pas comme le maître absolu en classe      

Utilise un débit de parole approprié      

Parle d’une voix forte et claire      

Montre du respect envers les élèves      

Fait preuve d’humour      

Il est dur et sévère       

Il est souple et a l’esprit ouvert      

Il est timide      

Accepte des points de vue divergents       

 

D- Savoir-faire :  

 1 2 3 4 Commentaire  

L’organisation du cours  
Donne les objectifs de son cours      
Variété des activités proposées      

Structuration de la leçon (respect de différentes phases)      

Réactive les acquisitions antérieures      

Ecrit clairement au tableau      
Explique clairement les consignes      

Fait une synthèse après chaque phase      

Objectif(s) pédagogique(s) 

   Atteint(s) 
   En partie 
   Non atteinte de/des 
objectif(s)       
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Le renforcement  
Il montre de l’intérêt pour les élèves      
Il cherche à donner l’envie d’apprendre      
Il incite les élèves à interagir par : 
- demander aux étudiants s’ils ont compris ; 

     

Il suscite les interactions entre élèves      

Le traitement des erreurs 
Incite l’apprenant à se corriger lui-même      

Incite les apprenants à corriger les autres      

Corrige lui-même les erreurs des élèves      

Corrige lui-même si la classe n’y est pas parvenue      
Laisse parler les élèves sans leur couper la parole      

L’évaluation  
Evalue les connaissances antérieures      

Evalue systématiquement       
Evalue l’aspect oral       

Evalue l’aspect écrit       

 

E- Compétences linguistiques et sociolinguistiques : 

 1 2 3 4 Commentaire  

S’exprime avec aisance dans la langue orale et écrite      

S’exprime en langue correcte      

Prononciation correcte      

Utilise des variations d’intonations       

Explications compliquées      

Savoir utiliser les normes sociales      

 

F- Langues utilisées par l’enseignant en classe : 

Le français : sous quelles formes ? Quand ? 1 2 3 4 Commentaire  
Présenter la leçon       

Donner des consignes      

Poser des questions pour assurer l’acquisition      

Expliquer la leçon      

Langue orale      

Langue écrite      

L’arabe (dialecte) : sous quelles formes ? Quand ? 
Présenter la leçon      

Donner des consignes      

Poser des questions pour assurer l’acquisition      

Expliquer la leçon      

Langue orale      

Langue écrite      

Comparaison des langues      

Autres langues : 
Formes : 

 

Les élèves : 
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G- Aspect affectifs et motivationnels : 

La motivation 1 2 3 4 Commentaire  

Sont intéressés/attentifs       

Posent des questions      

Prennent l’initiative      

Participent activement au cours 
   La plupart 
   Certains 
   Peu 

 

Les compétences linguistiques et les savoir-faire : 
Prennent des notes      

Prononcent correctement       

Comprennent le maître       

Demandent la traduction au maître      

S’entre-aident      

Se réagissent       

S’expriment oralement dans la langue      

 

H- Langues utilisées par les élèves en classe : 

Le français : sous quelles formes ? Quand ? 1 2 3 4 Commentaire  

Posent des questions au maître       

Posent des questions aux paires      

Bavardage entre paires      

Autres :      

Langue orale      

Langue écrite      

L’arabe (dialecte) : sous quelles formes ? Quand ? 
Posent des questions au maître      

Posent des questions aux paires      

Bavardage entre paires      

Comparaison avec le français      

Langue orale      

Langue écrite      

Autres langues : 
Formes : 

 

Ambiance générale du cours : 

……………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………… 
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3.2. Copies des grilles d’observation remplies durant les observations des classes de FLE 
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ANNEXE IV 

DOCUMENTS OFFICIELS 
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4.1. Documents en arabe 

4.1.1. Statistiques générales (2008) du nombre d’enseignants de français et de lycées 

introduisant le français dans leurs programmes au Yémen. 
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4.1.2. Atelier de réforme des programmes universitaires de la Faculté des Lettres de 

l’Université de Taëz 
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4.1.3. Un rapport écrit par l’inspecteur de français à Taëz s’adressant au directeur du 

Bureau de l’Éducation de Taëz. 

Objet : Rapport de fin d’année portant sur l’enseignement du français dans les lycées à 
Taëz en 2007. 
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4.1.4. Extrait de la loi n°(13) de l’année 2005 concernant les universités et les instituts 

supérieurs yéménites : 

- :تعمل الجامعات والمعاھد العلیا والكلیات على تحقیق الأھداف التالیة   )5(مادة

الأھداف التعلیمیة التي تضمنھا الدستور وأھداف الجامعات المنصوص علیھا في قانون  -أ 

 .الجامعات الیمنیة 

 .الإسھام في رفع مستوى التعلیم الجامعي والعالي والبحث العلمي -ب 

 .ة التي كفلھا الدستور وممارستھا في الواقع العمليتنمیة قیم الحریات العام -ج 

توفیر التخصصات الشرعیة والعلمیة والتقنیة الحدیثة في مختلف المجالات بما یحقق الربط بین  -د 

 .أھداف الجامعة واحتیاجات المجتمع

الدینیة والوطنیة واللغة  العمل على إیجاد قواسم مشتركة لتوحید ھویة الجیل من خلال المناھج التعلیمیة التي تعمق القیم

 .العربیة 
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4.1.5. La loi générale n°(45) de l’éducation et de l’enseignement  

 قانون رقم (45) لسنة1992م بشأن القانون العام للتربیة والتعلیم

 :باسم الشعب 
 :رئیس مجلس الرئاسة 

 .جمھوریة الیمنیة بعد الإطلاع على اتفاق إعلان ال-        
 .وعلى دستور الجمھوریة الیمنیة -        
 .وبعد موافقة مجلس النواب ، ومجلس الرئاسة -        

 )أصدرنا القانون الآتي نصھ(
 الباب الأول

 التسمیة والتعاریف
 ] .القانون العام للتربیة والتعلیم[یسمى ھذا القانون ) : 1(مادة 
لعبارات التالیة أینما وجدت في ھذا القانون المعاني المبینة قرین كل منھا ما لم یقتض سیاق یقصد بالألفاظ وا) : 2(مادة 

 :النص خلاف ذلك 
 .الوزارة المختصة         :الـوزارة 
 .الوزیر المختص        :الــوزیر 
 .المجلس الوطني للتعلیم        :المجلـس 

 .رئیس المجلس الوطني للتعلیم  :رئیس المجلـس
 .مدارس ریاض الأطفال       :لتربیة قبل المدرسة ا

 :وتشمل جمیع مدارس ما قبل التعلیم الجامعي والعالي وتضم        :التربیة المدرسیــة
 .المدرسة الأساسیة الموحدة -        
 .المدرسة الثانویــة الموحدة -        

 : أنواع التعلیم الذي یقدم لسبب خاص ویضم :التربیة الخاصـة
 .مدارس المعوقین والمتخلفین عقلیاً -        
 .مدارس الموھوبین والمتفوقین -        

ویشمل جمیع أنواع التعلیم الذي یتم خارج النظام المدرسي ، ویركز بدرجة كبیرة على         :التعلیم غیر النظامي
 .المھارات المھنیة والحرفیة 

أنواع التعلیم المدرسي الذي یشترط الحصول على شھادة الثانویة العامة ویؤھل  ویشمل جمیع          :التعلیم العالــي 
 .للحصول على شھادة عالیة 

 .ویشمل جمیع أنواع التعلیم العالي الذي یتم في الكلیات والمدارس الجامعیة         :التعلیم الجامعــي
قوق المھنة مالیاً وأدبیاً بغض النظر عن نوع التعلیم أو كل شخص یقوم بالتعلیم كمھنة لھ ویستحق كامل ح        :المعلــم

 .مستواه الذي یعمل في إطاره سواءً كان تعلیماً مدرسیاً أو تعلیماً یتم خارج النظام المدرسي 
 .كل مكان أو مبنى تمارس فیھ أعمال التعلیم أو التدریب بصفة مستمرة         :المؤسسة التعلیمیة 

 
 الباب الثاني

 المبادئ العامة والأھدافالأسس و
تنبثق فلسفة التربیة وأھدافھا في الجمھوریة الیمنیة من عقیدة الشعب الإسلامیة ودستور البلاد ومن تراثھا ) : 3(مادة 

العربي والإسلامي ، ومن أھداف ثورتي سبتمبر وأكتوبر ، ومن رصید الحركة الوطنیة الیمنیة وتجربتھا ، ومن 
 :مجتمع ، وتتكون الأسس والمبادئ العامة مما یأتي خصائص المتعلم وحاجة ال

 .الإیمان با} ووحدانیتھ خلق الكون وسخره للإنسان وفق سنن إلھیة دقیقة وثابتة -       أ 
الإیمان بالإسلام عقیدة وشریعة ونظاماً شاملاً ینظم شؤون الحیاة ویكرم الإنسان ویحترم عقلھ ودوره ، ویتوافق -      ب 

، ویدعو إلى العلم والخلق والإبداع ، والقرآن والسنة النبویة الصحیحة یمثلان المنبع الروحي والمرجع  مع فطرتھ
 .التشریعي الأوفى ، وھما المصدران الأساسیان للنظریة التربویة بكل عناصرھا 

رم الأخلاق واحترام حقوق الإنسان الإیمان والالتزام بالمثل العلیا العربیة والإسلامیة والإنسانیة القائمة على مكا-      ج 
 .وحریاتھ وكرامتھ 

 .اعتبار مصادر المعرفة المتعددة والعلوم وحدة واحدة في منطلقاتھا وغایاتھا -       د 
الیمن وحدة لا تتجزأ ، وھي دولة عربیة نظامھا جمھوري دیمقراطي ، وحب الوطن والاعتزاز بھ والاستعداد -       ه 

لدفاع عن العقیدة والوطن واجب إیماني ، وللیمن تراثھا الحضاري الذي یؤھلھا لبناء حضارة حدیثة ، لخدمتھ وحمایتھ وا
 .تسھم في تقدم الحضارة البشریة 
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الاعتزاز بالانتماء للأمة العربیة تاریخاً ولغة وثقافة وقیماً أخلاقیة علیا ، والاستفادة من تراثھا ، وإبراز دورھا -      و 
 .ھا وخصائصھا الإسلامیة والإنسانیة الحضاري وسمات

اللغة العربیة عماد الثقافة العربیة والإسلامیة والھویة القومیة ، وھي أھم أسس الوحدة العربیة ، تتمیز بقدرتھا -      ز 
 .المتجددة مع تطور الحیاة وبسعتھا ودقتھا في التعبیر عن الأفكار والمشاعر والمعارف 

 .مة الإسلامیة واجب شرعي یربط بین جمیع المسلمین عقیدة وتاریخاً وثقافة ومصالح الانتماء إلى الأ-      ح 
الانفتاح الواعي على الثقافات والحضارات العالمیة جزء من السیاسة التعلیمیة یجسد التطلعات النبیلة للشعب -      ط 

 .والتفاھم بین الشعوب الیمني بما یحقق الحریة والعدالة والمساواة والسلام والتواصل والتعارف 
التربیة الشاملة والمتكاملة والمتوازنة للإنسان الیمني ھي أھم مقومات التنمیة الشاملة للمجتمع والدولة ، وتنمیة -      ي 

روح الدفاع عن العقیدة والوطن والأمة العربیة والإسلامیة وبناء القوة بجمیع أشكالھا أساس لھ الأولویة في تكوین 
 .علم ، بما یحقق الحصانة للفرد والمجتمع والدولة والأرض من الاستلاب بكل أشكالھ شخصیة المت

التعلیم مھنة ورسالة ، والمعلم حجر الزاویة في إصلاح وتطویر التعلیم ، ویعمل النظام التربوي والتعلیمي على -      ك 
یف الذاتي أداة للتعلم المستمر ، وتكنولوجیا تأكید الرابطة العضویة بین النظریة والتطبیق ، ویعتبر التعلیم والتثق

 .المعلومات مدخلاً أساسیاً لتحقیق الأھداف التربویة والعلمیة 
اعتبار التعرف على حاجات المتعلمین وإشباعھا واكتشاف میولھم وقدراتھم ورعایتھا وتوجیھھا عاملاً أساسیاً -      ل 

 .في تحسین عملیة التعلیم والتعلم 
لبحث العلمي والدراسات العلیا مصادر متطورة للتقدم العلمي والمعرفي وحل مشاكل المجتمع ، رفع مستوى ا-       م 

 .التعلیم ، والأمر الذي یستلزم العنایة المستمرة بالبحث العلمي وتطویره 
القوى البشریة  النظام التربوي والتعلیمي نظام متكامل ومتوازن یلبي احتیاجات المجتمع وخطط التنمیة من-      ن 

الأمر الذي .. وإثراء المعلومات والقدرات الذھنیة والنفسیة للدارسین ، بما یمكنھم من مواجھة الحیاة بوعي واستنارة 
یتطلب التخطیط العلمي المستمر في جمیع المراحل التعلیمیة ، وتنویع المؤسسات التعلیمیة المتخصصة القادرة على 

 .تفق ومتطلبات العصر ثقافیاً وتكنولوجیاً ، وبما ینسجم مع الذاتیة الثقافیة للمجتمع مواكبة التطور المستمر بما ی
یخضع النظام التربوي والتعلیمي في الجمھوریة لأحكام ھذا القانون ، وتتحمل وزارة التربیة والتعلیم ) : 4(مادة 

لیم الأساسي ، كما تتحمل وزارة التعلیم العالي مسؤولیة المراحل دون التعلیم العالي بما في ذلك التعلیم التقني بعد التع
والبحث العلمي مسؤولیة التعلیم التقني العالي والبحث العلمي ، وتتحمل وزارة العمل والتدریب المھني مسؤولیة 

 .التدریب المھني 
یة وفقاً یجوز للوزارات ذات الطابع الاختصاصي إنشاء معاھد تعلیمیة أو مراكز تدریب تخصصیة نوع) : 5(مادة 

لاحتیاجاتھا وبقرار من مجلس الوزراء ، وتشرف علیھا فنیاً وزارة التربیة والتعلیم أو وزارة التعلیم العالي والبحث 
 .من ھذا القانون ) 4(العلمي أو وزارة العمل والتدریب المھني حسب اختصـاص كل منھا وفقاً لأحكام المادة 

 .كونھ استثماراً بشریاً تنمویاً بعید المدى فھو حق اعتبار التعلیم إلى جانب  -أ ) : 6(مادة 
 .حریة البحث العلمي والإنجازات الأدبیة والفنیة والثقافیة مكفولة بما لا یتعارض مع مبادئ وأھداف ھذا القانون  -ب

لمدرسة كافیة تنشأ مدارس في الجمھوریة كافیة ومستوفیة للشروط التربویة لكل المراحل الدراسیة ، وتعتبر ا) : 7(مادة 
 .باستیعابھا لكل الطلاب على أن تجھز بالمكتبات وكل المستلزمات العلمیة 

 .التعلیم مجاني في كل مراحلھ تكفلھ الدولة وتحقق الدولة ھذا المبدأ تدریجیاً وفق خطة یقرھا مجلس الوزراء ) : 8(مادة 
فرص في التعلیم ومراعاة الظروف الاجتماعیة تعمل الدولة على تحقیق العدالة الاجتماعیة وتكافؤ ال) : 9(مادة 

 .والاقتصادیة التي تقف عائقاً أمام بعض الأسر للاستفادة من حق أبنائھم في التعلیم 
 .تعتني الدولة بالرعایة الصحیة المدرسیة في مختلف المراحل ) : 10(مادة 
القرار الذي یصدره مجلس الرئاسة  یشكل مجلس وطني للتعلیم برئاسة رئیس مجلس الوزراء، ویحدد) : 11(مادة 

 .عضویة وصلاحیات المجلس وھیكلھ 
 .تؤسس مجالس استشاریة للوزارات المعنیة ، وتنظم اللائحة عدد الأعضاء وطریقة عملھا ) : 12(مادة 
ة تتم عملیة تحدیث التعلیم الثانوي العام والتخصصي ونظمھ وامتحاناتھ بتنسیق وجھود مشتركة لوزار) : 13(مادة 

التربیة والتعلیم ووزارة العمل والتدریب المھني ووزارة التعلیم العالي والبحث العلمي والجامعة ، ویتولى المجلس 
 .الوطني تحدید أشكال وأسالیب ذلك التنسیق 

ربط ترتكز السیاسة التعلیمیة على المعاییر العلمیة في التخطیط وفي وضع المناھج والتقویم والمتابعة وال) : 14(مادة 
في التعلیم قبل التخصصي بین المعارف النظریة والمھارات الفنیة ، وعلى تحقیق التوازن في النظام التعلیمي والعدل 

 .في توزیع الخدمات والإمكانات التعلیمیة بین المحافظات والمناطق ، وعلى اللامركزیة في الإدارة التعلیمیة 
یة شاملة متجددة تسھم في تنمیة الجوانب الروحیة والخلقیة والذھنیة یھدف نظام التعلیم إلى تحقیق ترب) : 15(مادة 

 :والجسمیة لتكوین المواطن السوي المتكامل الشخصیة وإكسابھ القدرة على ما یأتي 
الإسھام في خلق المجتمع المتعلم المنتج وفي صنع التقدم الثقافي والتطور الاجتماعي الاقتصادي الشامل للإنسان -       أ 

 .لوطن وا
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تعمیق مشاعر التقدیس والإجلال والاحتفاء بالقرآن الكریم وتعزیز أھمیة الشعائر الإسلامیة وتعظیمھا والالتزام -      ب 
 .بأدائھا وتأكید مبدأ مسؤولیة الإنسان الفردیة والمباشرة عن نفسھ وأفعالھ وضرورة احترامھ لحقوق الآخرین 

 .والدراسات العلمیة وتطویر مؤسساتھا  تأصیل وتشجیع مجالات البحوث-      ج 
 .أن یكون المعلم قدوة حسنة ، وأن یتم تعمیق اتجاھات التفكیر العلمي المنھجي لدیھ -       د 
تأكید وترسیخ قناعة المتعلمین بضرورة مواجھة أشكال التحدیات والتآمر على الیمن والأمة العربیة والإسلامیة -       ه 

ستعمار بكافة أشكالھ والتصدي للتآمر الصھیوني وتحریر فلسطین وكافة الأراضي العربیة ، وضرورة محاربة الا
 .المحتلة باعتبار ذلك القضیة الجوھریة للأمة العربیة والإسلامیة 

 
 الباب الثالث

 الفصل الأول
 مراحل التعلیــم

 :تشمل مراحل التعلیم النظامي ما یلي ) : 16(مادة 
 .یم الأساسي ما قبل التعل-       أ 
 .التعلیم الأساسي الموحد -      ب 
 .التعلیم التقني بعد المرحلة الأساسیة -      ج 
 .التعلیم الثانوي العام -       د 
 .التعلیم والتدریب المھني -       ه 

 :كما یشمل النظام التعلیمي العالي ما یلي 
 .المستوى التقني -       أ 
 .معاھد المعلمین -      ب 
 .المستوى الجامعي -      ج 

مرحلة ما قبل التعلیم الأساسي ھي الحضانة وریاض الأطفال ، ویقبل الأطفال فیھا من سن الثالثة حتى  -أ ) : 17(مادة 
 .سن السادسة من العمر 

م السامیة تھدف ریاض الأطفال إلى تعوید الطفل على حب العلم وتھیئتھ للمراحل التالیة من التعلیم ، وغرس القی -ب
 .والعادات الحسنة والإیجابیة ، وتربیتھ لیكون سلیماً من الناحیة الصحیة ، واجتماعیاً محباً للتعاون مع الأطفال الآخرین 

سنوات ، وھو إلزامي ، ویقبل ) 9(التعلیم الأساسي تعلیم عام موحد لجمیع التلامیذ في الجمھوریة ومدتھ ) : 18(مادة 
ادسة ، ویتم فیھ اكتشاف الاتجاھات والمیول لدى التلامیذ وتطویر قدراتھم الذاتیة ، ویسعى فیھ التلامیذ من سن الس

 :التعلیم في ھذه المرحلة إلى تحقیق الأھداف التالیة 
المعرفة الواعیة بالمبادئ والشعائر والأحكام الإسلامیة وتمثل قیمھا في التعامل والسلوك وإجادة اللغة العربیة -       أ 

ة الحقائق الأساسیة والوقائع التاریخیة المتعلقة بحضارة وتاریخ الشعب الیمني كجزء من تاریخ الحضارة العربیة ومعرف
 .والإسلامیة وتاریخ الإنسان بوجھ عام 

حب الوطن والاعتزاز بھ وحب الأسرة والمجتمع والاستعداد الكامل لتحمل المسؤولیات المترتبة على التلمیذ -      ب 
 .ھ وأسرتھ والمجتمع تجاه وطن

 .التعرف والإدراك لحقائق البیئة الطبیعیة والجغرافیة للیمن والوطن العربي الكبیر والعالم-      ج 
 .معرفة المھارات الأساسیة للغة الأجنبیة التي یدرسھا التلمیذ -       د 
ساسیة والأشكال الھندسیة والقدرة على معرفة وإتقان التعامل مع الأنظمة العددیة والعملیات الریاضیة الأ-       ه 

استیعاب الحقائق والمعلومات العلمیة وأسسھا التجریبیة واستخدامھا في تفسیر الظواھر الطبیعیة وامتلاك القدرة على 
 .أداء بعض المھارات الحرفیة واحترام العمل الیدوي 

د الطبیعیة والتذوق للفنون المختلفة والوعي بمدى الحرص على سلامة البیئة ونظافتھا وجمالھا وحمایة الموار-      و 
 .أھمیة اللیاقة البدنیة والصحیة والعنایة بممارسة النشاطات الأدبیة والفكریة والفنیة والبدنیة 

التعلیم الثانوي العام یتیح للتلامیذ الذین حصلوا على شھادة المرحلة الأساسیة الموحدة متابعة تنمیة معارفھم ) : 19(مادة 
 .مھاراتھم العلمیة والأدبیة وتستغرق مرحلة الثانویة بقسمیھا العلمي والأدبي ثلاث سنوات و

التعلیم الثانوي التخصصي یتیح للتلامیذ الذین حصلوا على شھادة المرحلة الأساسیة الموحدة متابعة تنمیة ) : 20(مادة 
ت یستطیع التلامیذ بعد تخرجھم منھا إما الدخول معارفھم العلمیة والتخصصیة وتستغرق الثانویة التخصصیة ثلاث سنوا

إلى سوق العمل مباشرة أو مواصلة تعلیمھم العالي أو التعلیم الذاتي، ویفتح أمامھم مجالات عدیدة للاختیار في ضوء 
 .قدراتھم واستعدادھم ومیولھم وفي ضوء التوجیھ التربوي لھذه الاختیارات 

 :ى اكتساب التلامیذ القدرات التالیة یھدف التعلیم الثانوي إل) : 21(مادة 
فھم العقیدة الإسلامیة وأحكامھا وقیمھا والتعامل والسلوك بموجبھا والتزود بقدر كاف من المعلومات عن الثقافة -       أ 

 .والحضارة العربیة والإسلامیة 
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والعلمیة والتعبیر عن أفكاره بوضوح ، مع  إجادة اللغة العربیة كتابة ونطقاً واستخدامھا في توسیع ثقافتھ الأدبیة-      ب 
 .مراعاة مقومات البناء اللغوي الصحیح ، وكذلك إجادة قراءة وكتابة لغة أجنبیة واحدة على الأقل 

الوعي بقضایا شعبھ ووطنھ الیمني وأمتھ العربیة والإسلامیة وضرورة العمل من أجل التقدم السیاسي -      ج 
ثقافي في الوطن الیمني وأداء واجباتھ والتمسك بحقوقھ والدفاع عن حقوق الآخرین ، والاجتماعي والاقتصادي وال

والعمل بروح الفریق الواحد والوعي بأسس الدیمقراطیة وممارستھا والوعي بقضایا أمتھ ومشكلاتھا ، وفھم القضایا 
 .ب والمشكلات الدولیة مع إدراك أھمیة السلام العالمي والتفاھم والتعاون بین الشعو

المھارات العقلیة والیدویة الأساسیة للمھن الفنیة الحدیثة واستقصاء مصادر المعلومات ومعرفة عملیات جمعھا -       د 
والاستفادة منھا واستیعاب الحقائق العلمیة المتجددة مع تطبیقاتھا ، وفھم واستخدام العلاقات والمفاھیم الریاضیة وتنمیة 

 .المستمر  وتطویر نفسھ بالتعلیم الذاتي
فھم وتطبیق القواعد الصحیحة والحرص على نظافة البیئة وحمایتھا وحسن استثمار الوقت وممارسة الھوایات -       ه 

 .المختلفة المفیدة وتطویرھا 
التعلیم والتدریب المھني مرحلة وسیطة تستقطب الحاصلین على شھادة إكمال مرحلة التعلیم الأساسي وما ) : 22(مادة 

تواھا ، وتھدف إلى تعلیم المھارات الیدویة الأساسیة للمھن الفنیة الحدیثة بغرض تمكین المتخرج من تعلیم أیة في مس
مھنة فنیة حدیثة في موقع العمل ، وتحدد لائحة خاصة یصدرھا المجلس الوطني للتعلیم المنصوص علیھ في المادة 

 .التي یحصل علیھا المتعلم والمتدرب عند انتھاء ھذه المرحلة من ھذا القانون نظام التعلیم ومدتھ ونوع الشھادة ) 11(
 :التعلیم التقني یلتحق بھ ) : 23(مادة 

 .الحاصلون على شھادة المرحلة الأساسیة الموحدة ومدة الدراسة فیھ خمس سنوات -       أ 
 .سنتین إلى ثلاث سنوات الحاصلون على شھادة الثانویة العامة القسم العلمي ومدة الدراسة فیھ من -      ب 

ویتم ذلك بعد استیفاء شروط القبول في المعاھد التقنیة المختصة وذلك للتخصص التقني الذي یھدف إلى إعداد الأطر 
لما بعد (الفنیة المؤھلة للقیام بالتطبیقات العملیة لنتاج التطورات العلمیة والتكنولوجیة ، ویتبع وزارتي التربیة والتعلیم 

 ) .لما بعد الثانویة العامة(والتعلیم العالي والبحث العلمي ) ساسي الموحدالتعلیم الأ
تشتمل مناھج التعلیم التقني على قدراً من الإنسانیات والعلوم الاجتماعیة والطبیعیة ومنھجیات التطبیق ) : 24(مادة 

 .التقني ، وتحدد اللائحة نظام التعلیم ومنھجھ ونوع الشھادة 
تدریجیاً تأھیل وإعداد المعلمین في المرحلتین الأساسیة والثانویة العامة وتطور إلى المستوى  یتوحد) : 25(مادة 

الجامعي تدریجیاً مؤسسات إعداد المعلمین الحالیة وفق خطة زمنیة تضعھا وزارة التربیة والتعلیم ویقرھا مجلس 
 :ي المجالات الآتیةالوزراء ، وذلك لمواجھة التحدیات الحالیة في إعداد المعلمین وخاصة ف

توفیر الأعداد الكافیة من المعلمین لتعویض العجز التراكمي ومواجھة الحاجات الجدیدة من المعلمین التي تواجھ -       أ 
 .الزیادة المتدفقة في الطلب على التعلیم في مراحلھ المختلفة 

لین تخصصیاً ومھنیاً عن طریق برامج التدریب تعویض العجز النوعي في المعلمین برفع كفایة المعلمین العام-      ب 
والتنمیة المھنیة وزیادة ورفع مستویات التحصیل والتخصص العلمي والتربوي وإتاحة الفرص المتنوعة للإیفاد 

 .والحصول على دورات متقدمة 
الضروري لممارسة  تأھیل المعلمین الذین یمارسون المھنة بدون أن یتوافر لدیھم المستوى العلمي والمھني-      ج 

 .المھنة 
 .تحسین وتطویر عملیات الإعداد ومستویاتھ ومؤسساتھ الموجودة وفق خطة زمنیة یقرھا مجلس الوزراء -       د 

مرحلة التعلیم الجامعي ھي المرحلة التي یلتحق بھا الحاصلون على شھادة الثانویة العامة أو التخصصیة أو ) : 26(مادة 
وسط بتفوق لمتابعة دراساتھم التخصصیة النظریة والتطبیقیة ویحصلون في نھایتھا على الشھادة الدبلوم التقني المت

 .الجامعیة وفقاً لنظم الجامعة 
یھدف التعلیم الجامعي إلى تحقیق التوازن في مجال الأطر المؤھلة بین الطلب الاجتماعي وحاجات التنمیة ) : 27(مادة 

التطورات العلمیة والتقنیة ومتابعة نتائج البحوث والإسھام في تطویرھا وتكییفھا وبشكل یمكن تلك الأطر من استیعاب 
 .لحاجات المجتمع 

تنشئ الدولة المدارس والمؤسسات التعلیمیة الخاصة لتعلیم المعوقین ورعایتھم ، وتوفر لھم التعلیم الأساسي ) : 28(مادة 
المتعلم في التكیف مع المجتمع والإسھام في مجال نشاطاتھ ، الذي یتلاءم مع كل حالة من حالات الإعاقة لغرض تمكین 

 .وتنظم اللائحة نظام التعلیم ومناھجھ ووسائلھ 
التعلیم غیر النظامي تنشئھ وزارة التربیة والتعلیم ، ووزارة العمل والتدریب المھني بالتنسیق مع الجھات ) : 29(مادة 

لصغار والكبار من المواطنین الذین لم ینالوا حظھم من التعلیم النظامي أو المعنیة لتوفیر فرص التعلیم لأعداد كبیرة من ا
 .تسربوا منھ 

تولي وزارة التربیة والتعلیم بالتنسیق مع الوزارات ذات العلاقة ومع المحافظات طبق خطة مدروسة عنایة ) : 30(مادة 
فة متطلبات ومستلزمات التدریس والإدارة خاصة لرعایة مدارس تحفیظ القرآن الكریم وتطویرھا ، وتتحمل مباشرة كا

 .لھذه المدارس 
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تدمج جمیع المدارس التالیة في مرحلة أساسیة .. من ھذا القانون ) 18،  16،  3(مع مراعاة أحكام المواد ) : 31(مادة 
 :ابتداءً من تاریخ صدور ھذا القانون ) مرحلة التعلیم الأساسي الموحد(واحدة تسمى 

 .الابتدائیة  المدرسة-        
 .المدرسة الإعدادیة -        
 .المدرسة الموحـدة -        
 .المعاھد العلمیة الابتدائیة والإعدادیة -        
 .مدارس البدو الرحل الابتدائیة والإعدادیة -        
 .أو للقطاع الخاص أیة مدارس ابتدائیة أو إعدادیة أخرى أو ما في حكمھا ، سواءً كانت تابعة للدولة -        

تولي وزارة التربیة والتعلیم اھتماماً خاصاً .. من ھذا القانون ) 18(مع مراعاة ما ورد في أحكام المادة ) : 32(مادة 
یجعل من الأمور الإلزامیة لكل تلامیذ مرحلة التعلیم الأساسي الموحد إتقان قراءة القرآن الكریم وتجویده كاملاً ، وحفظ 

 .یاتھ وفھمھا ، وإجادة الخط العربي كتابة وإملاءً ، والإلمام بأھم قواعد اللغة العربیة فھماً وتطبیقاً عدد من سوره وآ
تحل مرحلة التعلیم الثانوي العام والتخصصي محل .. من ھذا القانون ) 16،  3(مع مراعاة أحكام المادتین ) : 33(مادة 

: 
 .المدارس الثانویة نظام ثلاث سنوات -        
 .المدارس الثانویة نظام أربع سنوات -        
 .المعاھد العلمیة الثانویة -        
 .مدارس البدو الرحل الثانویة -        
 .أیة مدارس أو معاھد أخرى أو ما في حكمھا -        

المعتمدة حالیاً في تختار الإدارات الفنیة المختصة في وزارة التربیة والتعلیم من المقررات الدراسیة ) : 34(مادة 
المدارس والمعاھد الكتاب المدرسي الأصلح والأنسب مع قدرات الطلاب في مرحلة التعلیم الأساسي الموحد ومرحلة 

 .التعلیم الثانوي العام إلى أن یتم وضع وإقرار منھج مدرسي موحد ومعتمد لكل من المرحلتین 
ة بناءً على اقتراح الوزراء المختصین بتشكیل لجان تتكون من یصدر رئیس الوزراء القرارات اللازم -أ ) : 35(مادة 

علماء في الشریعة ، وعلماء وكوادر علمیة وفنیة متخصصة في كافة مواد التعلیم المقررة النظریة منھا والتطبیقیة 
حدیثھا في فترات لا لوضع المناھج الدراسیة لمختلف المراحل التعلیمیة المذكورة في ھذا القانون ، على أن یتم تقییمھا وت

 .تزید عن ثلاث سنوات كقاعدة ثابتة 
 :تولي وزارة التربیة والتعلیم عنایة خاصة بدراسة المناھج الحالیة  -ب

 .الابتدائي والإعدادي -        
 .المدرسة الموحـدة -        
 .الابتدائي والإعدادي في المعاھد العلمیة -        

لبیة احتیاجات التلامیذ في مرحلة التعلیم الأساسي الموحد من المعارف والعلوم الدینیة واستخلاص المناھج الكفیلة بت
والثقافیة والأدبیة والعلمیة بما یستجیب للأسس والمبادئ والأھداف العامة لھذا القانون ومتطلبات مواصلة الدراسة في 

 :مراحل التعلیم الثانوي بمختلف أنواعھ 
 .عـام -        
 .خصصــي ت-        
 .تقنـي -        
 .مھنـي -        

تضع وزارة التربیة والتعلیم بالتنسیق مع الجھات ذات العلاقة الأنظمة واللوائح والمناھج الخاصة ) : 36(مادة 
بالمدارس والمعاھد الثانویة المتخصصة التابعة لھا بما یحقق أھداف التنمیة وحاجة المجتمع في إطار أسس ومبادئ 

 .وأحكام ھذا القانون  وأھداف
تضع وزارة التربیة والتعلیم ووزارة التعلیم العالي والبحث العلمي كل فیما یخصھ خططاً مدروسة بالتعاون ) : 37(مادة 

والتنسیق مع الوزارات والجھات ذات العلاقة لإنشاء معاھد وكلیات متخصصة تسمى معاھد وكلیات علوم الدین 
عواصم المحافظات ، بما في ذلك إنشاء جامعة إسلامیة والتدرج بھذه المعاھد التابعة والشریعة في أمانة العاصمة و

لوزارة التربیة والتعلیم من مرحلة الدراسة الثانویة إلى مرحلة الدراسات العلیا في الكلیات المتخصصة التابعة لوزارة 
مجالات القضاء والوعظ والإرشاد والتدریس التعلیم العالي وذلك لتلبیة حاجة المجتمع من علماء مؤھلین مجتھدین في 

مراعیة في إعدادھا للمنھج الخاص بھذه المعاھد والكلیات الثوابت الإسلامیة السمحة أصولاً وفروعاً الواردة في القرآن 
الكریم والأحادیث النبویة الصحیحة ومراجع الفقھ الإسلامي والكتب الإسلامیة التي تعمق تلك الثوابت في النفوس 

وتضع .. لعقول متجنبة في ذلك المنھج كل ما یثیر الخلاف ویمزق الوحدة ویتعارض مع إجماع فقھاء الأمة وا
الوزارتان كل فیما یخصھا وبالتنسیق بینھما ومع الجھات ذات العلاقة الأنظمة واللوائح والمناھج الخاصة بتلك المعاھد 

 .جمھوریة بناءً على مصادقة مجلس الوزراء  والكلیات ، ویصدر بإنشاء ھذه المعاھد والكلیات قرارات
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یحظر إنشاء مدارس أو معاھد أو جامعات ذات طابع یسيء إلى العقیدة الإسلامیة وأھداف النضال الوطني ) : 38(مادة 
 .والثورة الیمنیة وثوابت الوحدة الوطنیة 

 الفصل الثاني
 مھام وزارة التربیة والتعلیم

 .یة والتعلیم تنفیذ المھام المناطة بھا في ھذا القانون تتولى وزارة الترب) : 39(مادة 
یساعد وزیر التربیة والتعلیم في تنفیذ السیاسة التربویة جھاز فني وإداري مقتدر یحدد ھیكلھ وصلاحیاتھ ) : 40(مادة 

 .م الخاص بتنظیم مجلس الوزراء1991لعام ) 20(بلائحة وفقاً للقرار الجمھوري بالقانون رقم 
تعمل وزارة التربیة والتعلیم على تعزیز الصلاحیات .. لتحقیق مبدأ مركزیة التخطیط ولا مركزیة التنفیذ) : 41(مادة 

 .القانونیة للجھات التنفیذیة في المحافظات 
تعمل الدولة ممثلة في وزارة التربیة والتعلیم على توفیر الغذاء والمأوى والمواصلات أو إحداھا لغیر ) : 42(مادة 

 .ن ، وتنظم اللائحة التنفیذیة لھذا القانون شروط الاستحقاق القادری
 .توفر وزارة التربیة والتعلیم الوسائل الكفیلة بممارسة الأنشطة اللاصفیة للطلاب في المدارس ) : 43(مادة 
التربویة تحدد الوزارة أسس واختیار القیادات التربویة بما یحقق اختیارھم من ذوي الكفاءة العلمیة و) : 44(مادة 

 .والخلقیة 
توفر وزارة التربیة والتعلیم التجھیزات والكتب الدراسیة والمكتبات والمعدات والمواد المختبریة والوسائل ) : 45(مادة 

 .التعلیمیة المعینة وغیرھا من مستلزمات التعلیم حسب حاجة المناھج دون تمییز بین مدرسة وأخرى أو بین المحافظات 
 :وزارة التربیة والتعلیم لتحقیق الأھداف الآتیة تسعى ) : 46(مادة 

 .التوحید التدریجي لمصادر إعداد المعلم للمرحلتین الأساسیة والثانویة لرفعھا إلى المستوى الجامعي-       أ 
 .تحقیق الاكتفاء الذاتي من المعلمین الیمنیین المؤھلین في محافظات الجمھوریة -      ب 
 .معلمین العاملین تخصصیاً ومھنیاً وثقافیاً عن طریق برامج التدریب المستمر في الداخل والخارج رفع كفاءة ال-      ج 
 .رفع المستوى العملي والمھني والثقافي للمعلمین الیمنیین غیر المؤھلین -       د 
 .راء تطور عملیة الإعداد ومستویاتھ ومؤسساتھ الموجودة وفق خطة زمنیة یقرھا مجلس الوز-       ه 

تتخذ الجھات المعنیة الإجراءات الكفیلة بإبراز المكانة الاجتماعیة التي تولیھا الدولة والمجتمع للمعلم وتحدد ) : 47(مادة 
 .حقوقھ وواجباتھ 

ینشأ في وزارة التربیة والتعلیم جھاز یعنى بالتوجیھ الفني من ذوي الكفاءة العلمیة والخبرة التربویة العامة ) : 48(مادة 
 :وتصدر لائحة تنظم إدارتھ واختصاصاتھ وسیر عملھ ، على أن تتضمن بشكل خاص  ،
 .متابعة وتوجیھ المعلمین وتقویم نشاطھم وقدراتھم -       أ 
مساعدة الوزیر والأجھزة المختصة في تقویم العملیة التربویة وأوجھ التقارب أو التباعد في ذلك بین المحافظات -      ب 

 .ات والحلول للتطویر المستمر ورفع درجة التقارب وتقدیم المقترح
 .رفع التقاریر الدوریة المتعلقة بالمناھج ومدى ملاءمتھا بغرض تطویرھا المستمر -      ج 

تلبي المناھج الدراسیة والكتاب المدرسي في الجمھوریة الأسس والأھداف العامة والخاصة الواردة في ھذا ) : 49(مادة 
للمراجعة الدوریة بالتنقیح أو التحدیث لتواكب التطورات العلمیة والتكنولوجیة وتتبع الجدید في القانون ، وتخضع 

 .نظریة التربیة وعلم النفس التربوي
تھدف أسالیب وطرق التدریس إلى تنمیة روح الإبداع والابتكار وحل المشكلات وحب الدراسة الذاتیة لدى ) : 50(مادة 

فكیر الحر والمستقل وتجنب التلقین والحفظ غیر الھادف ، وتحدد وزارة التربیة والتعلیم الطالب ، كما تنمي ملكة الت
 .خطة زمنیة للتعدیلات الضروریة في المنھج الدراسي وبرامج إعداد المعلمین بما یتفق وھذا الھدف 

بسیطة والوسائل ، كما یحفز تشجع المدارس على استخدام المادة الخام المحلیة وصنع الأدوات المختبریة ال) : 51(مادة 
 .الطلبة على صناعتھا 

یصدر رئیس الوزراء لائحة تحدد الخطة الدراسیة والقواعد الأساسیة للمناھج الدراسیة والامتحانات ، كما ) : 52(مادة 
ض مع ما یصدر وزیر التربیة والتعلیم الإرشادات والتوجیھات التفصیلیة لإعداد وتنفیذ الامتحانات ، على أن لا یتعار

 .من تنسیق مع وزارة التعلیم العالي والجامعات ) 13(ورد في المادة 
تضع الوزارة خطة طویلة المدى للبحوث التربویة داخل المؤسسات المتخصصة أو بالتعاقد مع ) : 53(مادة 

 .المتخصصین من خارجھا لدراسة البحوث التطبیقیة التربویة وتحسین أسالیب التدریس 
رصد الدولة اعتمادات كافیة لتغطیة نفقات البحوث واعتبارھا استثماراً تنمویاً تربویاً لھ عائده الإیجابي ت) : 54(مادة 

على المدى البعید ، ویقر المجلس الوطني للتربیة لائحة خاصة لتمویل البحوث واتجاھاتھا وشروطھا والمكافآت 
 .للباحثین والمساعدین تخضع لإقرار الجھات ذات الاختصاص 

  
 الباب الرابع

 التعلیم العالي والبحث العلمي
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تختص وزارة التعلیم العالي والبحث العلمي بوضع سیاسات وخطط التعلیم العالي والبحث العلمي ومتابعة ) : 55(مادة 
تنفیذ ما یقر منھما وھي الجھة المشرفة والمسؤولة عن الجامعات ومراكز وأجھزة البحوث والدراسات والتعلیم العالي 

 .لإبتعاث إلى الخارج وفق القوانین واللوائح المنظمة لھا وا
 :تناط بوزارة التعلیم العالي والبحث العلمي مسؤولیة) : 56(مادة 

 .الإسھام في تطویر العملیة التربویة والتعلیمیة وخاصة تطویر مناھج التعلیم العالي -       أ 
اجات التنمیة في المجتمع الیمني وفق خطة علمیة مدروسة إعداد الكوادر المتخصصة التي تتطلبھا احتی-      ب 

 .ومتناسقة
رسم سیاسة البحث العلمي في الجمھوریة ووضع خطط البحوث والإشراف على تنفیذھا بعد إقرارھا من قبل -      ج 

 .در التمویلالحكومة ، وتحدد اللوائح المدى الزمني للخطة والقطاعات التي تحظى بالأولویة وأسالیب التنفیذ ومصا
 .الإسھام في نشر المعرفة والثقافة وجعل مؤسساتھا في خدمة المجتمع -       د 
 .تشجیع ودعم التألیف والترجمة والبحوث العلمیة ونشرھا -       ه 
 .رعایة الباحثین وتشجیعھم بما یساعد على تطویر البحث العلمي وربطھ باحتیاجات وخطط التنمیة -      و 
 .قدیم الاستشارات الفنیة لمؤسسات الدولة عن طریق الجامعة ومراكز البحوث العلمیة ت-      ز 
تبني الدراسات والبحوث وتنفیذھا على النحو الذي ینسجم مع أھداف السیاسة العامة للدولة في مجال البحث -      ح 

 .العلمي والدراسات 
ي تحقیق الأھداف جھاز فني وإداري یحدد حجمھ وھیكلھ یساعد وزیر التعلیم العالي والبحث العلمي ف) : 57(مادة 

 .م بشأن تنظیم مجلس الوزراء 1991لعام ) 20(واختصاصاتھ بلائحة وفقاً للقرار الجمھوري بالقانون رقم 
الجامعة مؤسسة علمیة تحت إشراف وزارة التعلیم العالي والبحث العلمي ، وھي مستقلة في أداء وظائفھا ) : 58(مادة 
ة والتربویة وتلحق موازنتھا بموازنة وزارة التعلیم العالي والبحث العلمي ، وللجامعة استقلال مالي وإداري في العلمی

 .تنفیذھا لموازنتھا 
تنظیم الجامعات ومراكز البحث العلمي أو تأسیسھا یتم بقانون ، كما یتم إنشاء الكلیات بقرار من مجلس ) : 59(مادة 

 .د إقرار مجلس الجامعة الوزراء بعرض من الوزیر بع
 .الحریة الأكادیمیة وحریة البحث العلمي مكفولة ، وللجامعة حرسھا الخاص  -أ ) : 60(مادة 

 .یحظر تواجد الأمن أو الأفراد المسلحین في الحرم الجامعي إلا بطلب وموافقة رئیس الجامعة  -ب
لمدة أربع سنوات قابلة للتجدید لمرة واحدة فقط ، یعین رئیس الجامعة من بین الأستاذیة من الیمنیین ) : 61(مادة 

 .ویصدر قرار من مجلس الرئاسة بذلك ، وھو الذي یمثل الجامعة في الداخل والخارج 
یشكل مجلس للبحث العلمي برئاسة رئیس الوزراء أو أحد نوابھ ، وتحدد عضویتھ واختصاصھ بقرار من ) : 62(مادة 

 .مجلس الرئاسة 
الجامعة علاقات تعاون علمیة وثقافیة مع الجامعات والمنظمات المھتمة بالتعلیم العالي والبحث العلمي تقیم ) : 63(مادة 

 .وذلك بعد موافقة مجلس الجامعة ووزارة التعلیم العالي والبحث العلمي 
والثقافي مع الإبتعاث إلى الخارج في دراسة علمیة على حساب الدولة أو عبر اتفاقیات التعاون العلمي ) : 64(مادة 

الدول الأخرى مسؤولیة وزارة التعلیم العالي والبحث العلمي وبالتنسیق مع الجھات المختصة ، ولا یتم الإبتعاث إلا في 
المجالات والتخصصات التي لا تتوافر في الجامعات والمعاھد المتخصصة الیمنیة ، مع مراعاة التخصصات الفعلیة عند 

 .لدول الشقیقة والصدیقة والمنظمات الدولیة مناقشة وتوقیع الاتفاقیات مع ا
 الباب الخامس

 التدریــب المھنــي
تختص وزارة التربیة والتعلیم ، ووزارة العمل والتدریب المھني بإعداد العمال المھرة ومحدودي المھارة ) : 65(مادة 

 .التنمیة في الجمھوریة  والكوادر الفنیة بمختلف أشكالھا النظامیة وغیر النظامیة وذلك تلبیة لاحتیاجات
یساعد وزیر العمل والتدریب المھني في تحقیق الأھداف جھاز فني وإداري یحدد حجمھ وھیكلھ ) : 66(مادة 

 .م بشأن تنظیم مجلس الوزراء 1991لعام ) 20(واختصاصاتھ بلائحة وفقاً للقرار الجمھوري بالقانون رقم 
 الباب السادس

 تمویل التربیة والتعلیم
 .یسھم المجتمع تضامنیاً مع الدولة في توفیر إمكانات التعلیم والبحث العلمي ) : 67(مادة 
لا یجوز فرض أیة رسوم دراسیة إلا بقانون ، ویمنع على الإدارات المدرسیة استلام أیة رسوم مدرسیة ) : 68(مادة 

 .خلافاً لما تقرره القوانین ، ویتم التحصیل بموجب سند رسمي 
 الباب السابع

 كـام انتقالیـةأح
یصدر مجلس الوزراء ھیكلاً وظیفیاً للمعلم الیمني خاصاً .. للارتقاء بمستوى الجھاز التعلیمي ووظائفھ ) : 69(مادة 

بالأجور والامتیازات والحوافز یراعي مكانة العاملین في مجال التربیة والتعلیم العالي والتدریب المھني والتخصصي 
 .م 1993وفي الإدارات التربویة ومراكز البحث العلمي على أن یتم ذلك من بدایة عام في جمیع المراحل التعلیمیة 
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یتولى المجلس الوطني للتعلیم حسم ما قد یطرأ من اختلاف في وجھات النظر عند نقل المسؤولیات ) : 70(مادة 
 .والاعتمادات 

ي والثانوي والتخصصي العالي والجامعي تسري أحكام ھذا القانون على جمیع مؤسسات التعلیم الأساس) : 71(مادة 
 .وأجھزة البحوث ، وعلى جمیع المؤسسات التعلیمیة والتدریب المھني 

یحق للمؤسسات المختلفة وللإفراد إنشاء مدارس للتعلیم الأھلي والتعلیم الخاص بمصروفات وفقاً لنظام ) : 72(مادة 
كون تحت إشراف الوزارات المختصة بما في ذلك استقدام یقره مجلس الوزراء ینظم المدارس الأھلیة والخاصة ، وت

 .المدرسین العرب والأجانب 
 :من ھذا القانون یتم اتخاذ الإجراءات التالیة ) 33،  31(تنفیذاً لأحكام المادتین : أولاً ) : 73(مادة 

وزارة التربیة والتعلیم مالیاً وإداریاً دمج میزانیة المعاھد والمدارس التي لم تكن تابعة للإدارة المباشرة من قبل -       أ 
 .وفنیاً في میزانیة وزارة التربیة والتعلیم من تاریخ صدور ھذا القانون 

یتم قبول التلامیذ في جمیع المدارس والمعاھد في مرحلة التعلیم الأساسي الموحد في السنة الأولى في العام -      ب 
 .بموجب منھج وزارة التربیة والتعلیم م بشروط موحدة للقبول و1992/1993الدراسي 

ینشأ في وزارة التربیة والتعلیم قطاع لمدة عام واحد یختص بشؤون المعاھد والمدارس التي لم تكن تابعة للإدارة -      ج 
زارة المباشرة من قبل وزارة التربیة والتعلیم فنیاً وإداریاً ومالیاً قبل صدور ھذا القانون، ویرأس ھذا القطاع وكیل و

 :تعاونھ عدد من الإدارات المختصة تحت إشراف وزیر التربیة والتعلیم ویتولى إنجاز المھام الانتقالیة التالیة 
من ھذا القانون المتعلقتین بدمج ) 33، 31(اتخاذ الترتیبات والإجراءات الضروریة لتنفیذ أحكام المادتین -      1

 .المرحلة الأساسیة والمرحلة الثانویة 
القیام بعملیة دمج الھیاكل الإداریة والمالیة والفنیة المسؤولة عن تلك المعاھد والمدارس بالھیاكل الإداریة -      2

 .والمالیة والفنیة لوزارة التربیة والتعلیم
تثبیت أوضاع وحقوق الموظفین والتلامیذ وجمیع العاملین في تلك المعاھد والمدارس في إطار وزارة التربیة -      3
التعلیم وبما یضمن الاحتفاظ لھم بكل حقوقھم والامتیازات المالیة والوظیفیة والمعیشیة المكتسبة ، وعلى أن یتوزع و

 .العاملون وفقاً لمؤھلاتھم وخبراتھم 
دمج الخطط والمشاریع لتلك المعاھد والمدارس بخطط ومشاریع وزارة التربیة والتعلیم ابتداءً من تاریخ صدور -      4

 .لقانون ھذا ا
 .مباشرة المھام السابقة فور صدور ھذا القانون وإعداد الجداول الزمنیة لتنفیذھا -      5

تشكل لجنة علیا متخصصة یصدر بتشكیلھا قرار من .. من ھذا القانون ) 35(من المادة ) ب(تنفیذاً لأحكام الفقرة : ثانیاً 
م وموافقة مجلس الوزراء وتقوم في إطار أسس ومنطلقات القانون رئیس الوزراء بناءً على اقتراح وزیر التربیة والتعلی

بدراسة وتقییم مناھج التعلیم في جمیع المدارس والمعاھد الابتدائیة والإعدادیة والموحدة والثانویة العامة ، وتضع على 
اءً على خطة یقرھا ضوء ذلك مناھج مرحلتي التعلیم الأساسي والثانوي ویجرى تعمیمھا في جمیع أنحاء الجمھوریة بن

 .مجلس الوزراء 
 .یصدر مجلس الوزراء اللوائح المنظمة لتنفیذ ھذا القانون ) : 74(مادة 
یعمل بھذا القانون من تاریخ صدوره وینشر في الجریدة الرسمیة ، وتلغى كافة القوانین والقرارات ) :75(مادة 

 .والأنظمة المتعلقة بالتعلیم المخالفة لأحكام ھذا القانون
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4.2. Documents en français 

4.2.1. Entretien avec l’Inspecteur du français de Taëz (2009) 

1- Depuis combien d’années vous êtes inspecteur ? 

Je suis inspecteur depuis 3 ans. En fait, je ne suis pas inspecteur, mais 
coordinateur de la langue française. Il y a une différence entre le mot coordinateur 
et le mot inspecteur et chacun a son rôle. 

2- Quel est le rôle de chacun ? 

L’inspecteur est celui qui va directement aux écoles et voit ce que les professeurs y 

font. Moi, en tant que coordinateur, l’essentiel de mon travail est de travailler au 
bureau de l’éducation à Taëz. C’est de coordonner le travail entre le bureau de 

l’éducation et l’Ambassade de France. En même temps, puisqu’il n’y a pas 

d’inspecteur ici à Taëz, je travaille aussi comme un inspecteur. Mon travail 

consiste aussi à régler les problèmes entre le bureau de l’éducation à Taëz, le 

ministère de l’éducation et de l’enseignement à Sanaa et l’Ambassade de France, 

de suivre les procédures pour arriver à profiter du soutien du côté français (il nous 
fournit aux magnétophones, vidéos, télévisions, …), et de faire arriver la voix des 

français aux responsables au bureau de l’éducation à Taëz. Le ministère de 

l’éducation et de l’enseignement à Sanaa joue le rôle de l’intermédiaire entre le 

bureau de l’éducation à Taëz et l’Ambassade de France parce qu’on n’a pas le 

droit de se contacter directement avec l’Ambassade de France. C’est donc un rôle 

administratif.  J’ai également une autre mission, c’est de former les autres 

professeurs de l’utilisation de la méthode enseignée dans les écoles, de répondre à 
leurs questions concernant la méthode. J’assiste aux cours des enseignants de 

français et je leur donne des remarques pour s’améliorer. Je joue le rôle d’un 

intermédiaire entre les directeurs des écoles et le bureau de l’éducation à Taëz. 

Chaque moi, on fait une réunion avec tous les enseignants de français à Taëz. Cette 
réunion a comme objectif de se rencontrer, de faire des échanges des expériences 
et de parler en français parce que c’est difficile pour nous de trouver quelque qui 
parle français. On aborde également les problèmes et la situation du français à 
Taëz et comment l’améliorer. On a plusieurs fois écrit des lettres officielles 

expliquant nos problèmes et on a essayé de les faire arriver aux responsables à 
Sanaa et à l’Ambassade de France, mais on n’a pas eu de réponses. 

Moi, je peux résumer le problème de la langue française à Taëz en un seul mot, il 
faut qu’elle soit officielle, reconnue et qu’elle ait un statut par rapport aux autres 

matières. On enseigne la langue française, mais au certificat final, la note 
n’apparait pas. Cela est susceptible de démotiver les étudiants parce qu’on 

apprend pendant toute une année une langue, on fait un examen final, mais les 
notes n’apparaissent pas dans le certificat final. 

Il n’est pas la situation de la langue française qui est mauvaise, mais c’est la 

situation des professeurs de français et des étudiants. 
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Je voudrais ajouter quelque chose, en 1997 le ministère de l’éducation et de 

l’enseignement a décidé d’introduire le français dans les programmes de section 
littéraire et pas de section scientifique du secondaire dans quelques écoles 
secondaires. C’est un problème parce qu’aujourd’hui, les sections littéraires ne 

comportent que 5 ou 6 étudiants par classe. En fait, le français n’est enseigné pour 

la section scientifique que dans une école. C’est l’école de Nimah Rasam. Pourtant, 

il y existe des problèmes. Il y a le problème de manque de livres, de manuels. Au 
début, c’était l’Ambassade de France qui en chargeait. Aujourd’hui, c’est le 

ministère de l’éducation et de l’enseignement qui s’occupe de l’édition et de la 

diffusion de la méthode du français. Nous, on a envoyé beaucoup de lettres au 
ministère de l’éducation et puis, par l’intermédiation de l’Inspecteur général à 

Sanaa, à l’Ambassade de France. Ça fait trois ans qu’on envoie ces lettres et on 

n’a rien reçu, ni du côté yéménite ni du côté français. Personne ne nous écoute. 

L’Ambassade de France nous a proposé la méthode Orange pour être enseignée 

dans les écoles. Les exercices dans cette méthode sont majoritairement des 
exercices audio, mais le problème c’est qu’on n’a pas la cassette de cette méthode. 

On a demandé à l’ambassade de nous donner la cassette, et on nous a dit que cette 

méthode n’existe plus en France et même Hachette, la maison de l’édition ne 

l’édite plus. (je ne comprend pas pourquoi la France nous a proposé une méthode 

de français qui n’existe plus ??) 

En fait, il y a un accord signé entre le ministère yéménite et l’Ambassade de France 

disant que l’ambassade sera chargée de fournir en matériels les écoles et le côté 
yéménite les fournissent en enseignants. Dans une réunion qu’on avait avec 

l’attaché linguistique français, on a essayé d’expliquer les problèmes des 

enseignants à l’attaché en disant que les professeurs ont besoin d’être formés. 

L’attaché culturel a répondu en disant qu’ils sont en train de financer pour un 

feuilleton en télévision et on ne peut pas prendre en charge autres dépense. En 
gros, on peut dire que l’Ambassade de France nous abandonne. Depuis 2003, on 
avait des promesses de la part de l’ambassade, mais jusqu’au moment on n’a rien 

eu. 

L’enseignement du français dans les écoles à Taëz a commencé en 1996 dans deux 

écoles. En 1998, deux autres écoles ont introduit le français dans leur programme. 
Et en 2001, une école a ajouté le français à son programme. En 2006, deux autres 
écoles sont ajoutées. Au début, on a eu le soutien de l’ambassade pour fournir ces 

deux écoles en matériels, mais après l’ambassade nous a abandonné et l’accord 

n’est pas été respecté par les deux parties. 

L’Ambassade de France nous a dit qu’elle va organiser des stages de formation 

pour les enseignants des écoles, mais le dernier stage a eu lieu en 2006 à Aden 
organisé par l’ambassade en coopération avec le ministère de l’éducation et de 

l’enseignement yéménite et a duré pour 4 jours. Les professeurs des 4 gouvernorats 

(Taëz, Ibb, Aden et Mokala) ont été concernés. Le 1er avril 2008, on a eu une 
réunion avec le responsable français, j’ai essayé d’expliquer aux responsables au 
quel point on a besoin de ce genre de stages car nous sommes diplômés du 
département de français de la Faculté des Lettres et on n’a pas spécialisé dans 

l’enseignement de français. A la fin, on a une licence de langue française et ce 

n’est pas un diplôme spécifique. Lui, le responsable, il a dit qu’ils vont étudier cela 

d’une manière « diplomatique » et jusqu’aujourd’hui, on nous a rien fait. 
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3- Par qui êtes-vous nommé ? 

Par le ministère de l’Education et de l’Enseignement. 

4- Est-ce qu’il y avait un autre inspecteur avant vous ? 

Il y avait un qui a travaillé pour un an, mais ce n’était pas un inspecteur. Il était un 

professeur de français. C’était difficile pour lui de jouer le rôle d’inspecteur et de 

professeur en même temps. C’est pourquoi on m’a choisit d’assurer le rôle 
d’inspecteur. 

5- Quel est le rôle de l’Ambassade de France dans l’enseignement du français 
dans les écoles ? 

Déjà répondu. 

6- Quel est le nombre d’écoles qui introduisent le français dans leurs 
programmes à Taëz? 

7 écoles 

7- Quel est le nombre d’enseignants de français dans les écoles de Taëz ? 

On a des rapports. 

8- Aux quels niveaux le français est-il enseigné ? 

Déjà répondu. 

9- Est-ce qu’ils sont tous nommés par le Ministère de l’Éducation et de 
l’Enseignement ? 

Oui, ils sont tous nommé officiellement, sauf un enseignement qui travaille 
volontairement depuis 4 ans en attendant un post du ministère. 

10- Est-ce qu’il y a un programme spécifique (un manuel) pour le français 
enseigné dans les écoles ? le quel ? 

Orange 

11- Qui l’a proposé ? 

L’Ambassade de France 

12- Est-ce que vous trouvez qu’il est en adéquation avec le contexte yéménite ? est-
ce qu’il répond aux attentes des élèves ? 

Déjà répondu. 

13- Est-ce qu’il y a un programme pour la formation des enseignants de français ? 

Non. 

14- Si oui, qui l’a proposé et comment se déroule-t-il ? 

15- Est-ce qu’il y a des statistiques et des rapports yéménites concernant 
l’enseignement et l’apprentissage du français à Taëz ? 
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Oui. 

16- Est-ce que le français est obligatoire dans les écoles ? 

Oui. 

17- Est-ce que vous croyez que les enseignants de français des écoles sont bien 
formés ? 

Non, parce que je ne pense pas que le département de français a été créé pour 
former des professeurs de français parce qu’il est à la faculté des lettres et pas à la 

faculté de l’éducation. Il y a un problème administratif là : les priorités des postes 
de l’enseignement sont pour les diplômés de la faculté de l’éducation. Donc, les 

diplômés de français ne peuvent pas toujours avoir des postes de l’Etat facilement 

comme les autres diplômés de la faculté de l’éducation, à savoir les diplômés du 
département d’anglais. On a un diplôme de français, mais ne n’est pas un diplôme 

professionnel. Il n’est pas reconnu par le ministère de l’éducation. (Les professeurs 

de français ne sont pas reconnus comme professionnels). Aujourd’hui, les diplômés 
du département de français sont dans la rue à la recherche d’un travail. 

18- Est-ce que les professeurs ont eu une formation pour l’utilisation de la 
méthode ? 

Au début de l’enseignement du français dans les écoles, il y avait des professeurs 

irakiens et palestiniens et d’autres nationalités qui étaient en charge pour 

enseigner le français dans les écoles. Ces professeurs ont eu une formation pour 
l’utilisation de cette méthode. Aujourd’hui, ces professeurs sont partis et il n’y est 

resté que des professeurs yéménites. Il y a un an, j’ai commencé à réunir les 

enseignants de français pour parler des problèmes et difficultés liés à cette 
méthode. Dans le stage de formation de 2006, c’était un professeur de Lyon qui a 

intervenu. Le problème c’était que les sujets abordés n’étaient pas destinés aux 

enseignants des écoles parce qu’ils étaient des cours magistraux. On avait en fait 

besoin de savoir comment utiliser cette méthode et comment préparer des cours. Il 
faut que le professeur qui vient pour former des professeurs de français des écoles 
comprenne le contexte yéménite où il existe cent élèves dans une même classe. 

19- Combien de postes d’enseignants de français sont-ils offerts chaque année par 
le ministère ? 

Il n’y a pas de postes annuels offerts par le ministère. 
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4.2.2. Accord relatif à la coopération technique et en matière d'entraînement dans le 

domaine de la défense, 27 février 2005. 

A C C O R D 

 

ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE ET LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DU YÉMEN RELATIF À LA 

COOPÉRATION TECHNIQUE ET EN MATIÈRE D'ENTRAÎNEMENT DANS LE 

DOMAINE DE LA DÉFENSE 

 Le Gouvernement de la République française et le Gouvernement de la République du 

Yémen, ci-après dénommés les « Parties ». Considérant les liens d'amitié qui lient les deux 

Etats, le respect de la souveraineté et de l'indépendance des Etats, le principe de non-

ingérence dans les affaires intérieures, l'égalité, l'intérêt commun et le règlement pacifique 

des différends, et désireux de développer et de renforcer la coopération technique et en 

matière d'entraînement dans le domaine de la défense, sont convenus des dispositions 

suivantes : 

 

TITRE Ier 

DOMAINES DE LA COOPÉRATION 

Article 1er 

Les deux Parties œuvrent au développement et au renforcement de la coopération 

technique et en matière d'entraînement dans le domaine de la défense entre leurs forces 

terrestres, avales et aériennes, par le biais d'activités communes telles que : 

a) des activités opérationnelles sous la forme d'exercices et d'entraînements communs 

; 

b) l'entraînement spécialisé et l'amélioration des compétences et des connaissances 

techniques des cadres ;  

c) un soutien technique dans le domaine des matériels et techniques militaires 

d'origine française en service dans les forces armées yéménites. 
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Article 2 

1. Dans le cadre du présent accord, la Partie française apportera à la Partie yéménite dans 

les domaines suivants : 

a) un soutien technique pour la mise en service et la maintenance des matériels d'origine 

française en service dans les forces yéménites ; 

b) son expertise et sa connaissance dans le domaine de l'entraînement des forces 

yéménites, y compris dans le domaine de la recherche et du sauvetage en mer et le 

développement des infrastructures de base ; 

c) son appui dans le domaine de la lutte contre le terrorisme international et la piraterie 

maritime en mer Rouge et dans le golfe d'Aden.  

2. La Partie française œuvrera à la formation et à la qualification de cadres techniques 

yéménites dans les écoles militaires et instituts français, et poursuivra son effort en faveur 

de l'enseignement de la langue française pour les militaires yéménites au sein de l'institut 

militaire yéménite des langues. 

 

Article 3 

Des représentants des deux Parties se concertent autant que de besoin dans le cadre d'un 

groupe de travail pour définir les activités communes et préciser si nécessaire les 

conditions de mise en œuvre de ces activités dans des documents appropriés. 

 

TITRE II 

STATUT JURIDIQUE LORS DES ACTIVITÉS COMMUNES 

Article 4 

Dans le cadre des activités communes organisées sur le territoire de la République du 

Yémen conformément au présent accord, les personnels des forces de la Partie française se 

conforment aux lois et règlements en vigueur dans la République du Yémen et respectent 

les usages et traditions sociales qui y sont liés. 
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Article 5 

1. Dans le cadre des activités communes sur le territoire de la République du Yémen, la 

Partie yéménite facilite les démarches permettant l'obtention des visas d'entrée et de séjour 

sur le territoire de la République du Yémen pour les personnels français, après 

transmission par la Partie française de la liste des personnels participant aux activités 

communes. La Partie française facilite les démarches en vue de l'obtention des visas 

d'entrée et de séjour pour les personnels yéménites dans le cadre des activités communes 

décidées conformément aux termes du présent accord.  

2. Les matériels des forces françaises nécessaires aux activités prévues dans le cadre du 

présent accord sont exemptés de tous droits et taxes à leur entrée et à leur sortie du 

territoire de la République du Yémen, sous réserve que la Partie française remette à la 

Partie yéménite une liste précisant les quantités et les caractéristiques générales des 

matériels nécessaires aux activités communes qui seront réexportés à la fin de ces activités. 

 

Article 6 

Dans le cadre des activités communes sur le territoire de la République du Yémen, les 

personnels des forces françaises sont autorisés à conduire les véhicules importés à cette fin, 

à porter leur uniforme et à porter leurs armes personnelles avec leurs munitions dans les 

lieux définis pour ces activités, sous leur responsabilité, dans le respect de la 

réglementation yéménite en vigueur. 

 

Article 7 

La Partie yéménite autorise la Partie française à mettre en œuvre un système autonome de 

transmissions pour les besoins des activités communes selon les fréquences attribuées par 

la Partie yéménite. L'accès au spectre radioélectrique est gratuit. 

 

Article 8 

Les Parties renoncent mutuellement à toute action en cas de dommages qui pourraient être 

causés à leurs matériels ou à leur personnel, y compris ceux ayant entraîné la mort, à 
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l'occasion d'activités communes, sauf en cas de faute lourde ou intentionnelle. Par faute 

lourde, il convient d'entendre l'erreur grossière ou la négligence grave. 

 

Article 9 

1. Les deux Parties prennent en charge à parts égales la réparation des dommages causés 

aux tiers par le personnel de leurs forces du fait d'activités communes sur le territoire de la 

République du Yémen lorsqu'elles sont conjointement responsables ou s'il n'est pas 

possible de déterminer de façon précise la responsabilité de l'une ou l'autre des Parties. 

2. Dans le cas visé au paragraphe précédent, la Partie française donne à la Partie yéménite 

le pouvoir de la représenter en cas d'action judiciaire la concernant ou concernant les deux 

Parties devant les tribunaux yéménites. Elle confie également à la Partie yéménite le soin 

de se substituer à elle pour le versement du montant des compensations prononcées par 

jugement, sous réserve que la Partie française procède sans retard au remboursement. 

 

TITRE III 

DISPOSITIONS COMMUNES 

Article 10 

Les deux Parties prennent les mesures et dispositions de sécurité nécessaires à la protection 

des personnels des forces sur le territoire de chacune des deux Parties pendant la durée de 

leur séjour. 

 

Article 11 

Dans le cadre du présent accord, les personnels des forces armées des deux Parties 

bénéficient gratuitement des soins médicaux d'urgence dans leurs hôpitaux militaires 

respectifs. 

 

Article 12 

Dans le cadre du présent accord, tout décès d'un personnel des forces est déclaré sans 

retard par la Partie sur le territoire de laquelle il est intervenu auprès des autorités 
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concernées de l'autre Partie. Les autorités concernées de la Partie dont relève le défunt 

procèdent au rapatriement du corps conformément à la réglementation en vigueur. 

 

Article 13 

Tout différend entre les deux Parties relatif à l'interprétation ou à l'application du présent 

accord est réglé à l'amiable par voie de concertation entre les Parties. 

 

Article 14 

Le présent accord, qui entre en vigueur à la date de sa signature par les Parties, est conclu 

pour une durée de cinq ans, et est renouvelable tacitement pour une même durée si aucune 

des Parties n'en demande par écrit la dénonciation. Il peut être amendé par écrit à tout 

moment d'un commun accord entre les Parties. Il peut être dénoncé à tout moment par une 

des Parties après notification écrite avec un préavis de trois mois. 

 

Fait à Sanaa, le 27 février 2005, en deux exemplaires, chacun en langues arabe et française, 

les deux textes faisant également foi. 

   Pour le Gouvernement de la République du Yémen : 

    Abdallah Ali Iliwa 

  Général de division,  Ministre de la défense 

Pour le Gouvernement de la République française : 

Michèle Alliot-Marie      

Ministre de la défense    
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ANNEXE V 

DIVERS 
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5.1. Qu’est-ce qu’un professionnel ? (Le Boterf, 1998 : 97) 
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5.2. Détails des composantes de l’image de soi (Le Boterf, 1998 : 83) 
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5.3. Schéma « Pédagogie de l’avoir » et « Pédagogie de l’être » 

Deux formes d’approches de la pédagogie existent aujourd’hui : une « pédagogie de 

l’avoir » qui se distingue fondamentalement d’une ‘pédagogie de l’être » (Dufeu, 1996 : 

194) : 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   277 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   278 
 

Table des matières 
 

PRÉFACE ........................................................................................................ 2 

ANNEXE I Questionnaire-enseignants ......................................................... 4 

1.1.Exemplaire du questionnaire destiné aux enseignants de français exerçant dans les écoles 
secondaires ......................................................................................................................................... 5 

1.2.Copies des réponses des enseignants.......................................................................................... 12 

ANNEXE II Questionnaire-Étudiants ...................................................... 111 

2.1.Exemplaire du questionnaire destiné aux étudiants de 4ème année de licence de département de 
français de l’Université de Taëz ..................................................................................................... 112 

2.2.Copies de réponses des étudiants de 4ème année ....................................................................... 116 

ANNEXE III Grille d’obsErvation ............................................................ 218 

3.1.Exemplaire de grille d’observation utilisée dans les classes de FLE ....................................... 219 

3.2.Copies des grilles d’observation remplies durant les observations des classes de FLE ........... 223 

ANNEXE IV Documents officiels .............................................................. 247 

4.1.Documents en arabe ................................................................................................................. 248 

4.1.1.Statistiques générales (2008) du nombre d’enseignants de français et de lycées introduisant le 
français dans leurs programmes au Yémen. ................................................................................... 248 

4.1.2.Atelier de réforme des programmes universitaires de la Faculté des Lettres de l’Université de 
Taëz…………. ............................................................................................................................... 249 

4.1.3.Un rapport écrit par l’inspecteur de français à Taëz s’adressant au directeur du Bureau de 
l’Éducation de Taëz. ....................................................................................................................... 253 

4.1.4.Extrait de la loi n°(13) de l’année 2005 concernant les universités et les instituts supérieurs 
yéménites :…… ............................................................................................................................. 255 

4.1.5.La loi générale n°(45) de l’éducation et de l’enseignement .................................................. 256 

4.2.Documents en français ............................................................................................................. 264 

4.2.1.Entretien avec l’Inspecteur du français de Taëz (2009) ........................................................ 264 

4.2.2.Accord relatif à la coopération technique et en matière d'entraînement dans le domaine de la 
défense, 27 février 2005. ................................................................................................................ 268 

ANNEXE V Divers ...................................................................................... 273 



   279 
 

5.1. Qu’est-ce qu’un professionnel ? (Le Boterf, 1998 : 97) .......................................................... 274 

5.2. Détails des composantes de l’image de soi (Le Boterf, 1998 : 83) ......................................... 275 

5.3. Schéma « Pédagogie de l’avoir » et « Pédagogie de l’être »................................................... 276 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

   
 

De l’analyse des besoins professionnels à l’élaboration d’un dispositif de formation à l’enseignement du 
FLE : vers une professionnalisation contextualisée des futurs enseignants et des enseignants de FLE du 

second degré au Yémen 

La thèse porte sur la formation des enseignants de FLE exerçant dans les écoles secondaires au Yémen. Notre 
idée directrice est de démontrer l’importance d’une formation spécialisée, touchant l’enseignement des 
langues étrangères, en l’occurrence le français - une formation qui n’existe pas au Yémen.  

Notre problématique s’est construite autour de trois axes principaux : une étude des contextes socioculturel, 
sociolinguistique, éducatif et institutionnel au Yémen. Le second axe tourne autour d’une étude portant sur 
les concepts et les notions traitant de la question de  la formation des enseignants de FLE. Enfin le troisième 
axe tourne vers l’élaboration d’un dispositif de formation.  

Pour mener à bien notre travail, nous avons réalisé des enquêtes sur le terrain au Yémen. Nous avons 
administré deux questionnaires destinés aux étudiants de 4ème année de licence et aux enseignants de français. 
Nous avons également réalisé des observations de classes de français dans certaines écoles secondaires à 
Taëz. 

Notre travail de thèse a abouti par la conception d’un dispositif de formation des enseignants de FLE, qui 
prend en compte toutes les composantes et toutes les variables du domaine dans lequel nous avons réalisé 
notre étude. 

 

Mots clés :  

« Professionnalisation », « formation », « compétence professionnelle », « répertoire didactique », « pratiques 
enseignantes », « contextualisation ».   

 

 

From the analysis of professional needs to the development of a training curriculum for teaching FLE: 
towards a contextualized professionalization of teachers of French and future teachers of French in 

secondary schools in Yemen 

The thesis focuses on the training of teachers of FLE (Francais Langue Étrangère) who work in secondary 
schools in Yemen. Our idea is to demonstrate the importance of specialized training of teaching foreign 
languages, namely French – a training that does not exist in Yemen. 

Our research questions are based on three main axes: the first one investigates the sociocultural, 
sociolinguistic, educational and institutional contexts in Yemen. The second axis explores the concepts and 
notions which deal with the issue of teacher training of FLE. Finally, the third axis revolves around the 
development of a training curriculum. 

Concerning the practical part, we carried out the fieldwork in Yemen. We administered two questionnaires 
for university students of the fourth year and teachers of French in secondary schools. We also made 
observations of French classes in some secondary schools in Taiz. 

Our thesis has resulted in the design of a teacher training curriculum of FLF, taking into account all the 
components and all the variables of the domain in which we conducted our study. 
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"Professionalization", "training", "professional competence", "teaching repertoire", "teaching practices", 
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